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Dear user, please read the instructions carefully before enjoying your ride.
Familiarize yourself with the relevant usage specifications and keep this manual and the product certificate with the vehicle.
Do not use the electric scooter until you fully understand its performance.
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Thank you for choosing the Engwe Electric Scooter (hereinafter referred to as "Scooter")! The scooter is designed for urban off-road
exploration, featuring an easy-to-fold structure for convenient carrying. It also serves as a stylish recreational device.

16-60 Years Old
160-200cm

When riding the scooter, please wear a helmet, knee
All images in this manual are for reference only. pads, elbow pads, wrist guards, and other protective
Please refer to the actual product for details. gear to reduce the risk of injury.
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1. Scooters are not intended for use as a means of transportation and must not be ridden on public roads. Always follow local laws, regulations, and policies
when riding.

2. Mastering riding skills requires practice. ENGWE is not liable for any damage resulting from the rider's inexperience or failure to follow the instructions in this
manual,

3. Carefully read this manual before using the scooter. If you are unable to ride according to the instructions, do not attempt to use the scooter. Before lending
the scooter to others, ensure they have read and understood the manual. You are responsible for the safety of new riders. Assist them in learning the scooter's
basic operations and ensure they wear a helmet and protective gear.

4. Following the tips and warnings in this manual can help reduce risks but cannot eliminate them entirely. Be aware that riding a scooter carries inherent risks,
including injury or death from loss of control, collisions, or falls. Scooters are designed for use on flat, hard surfaces and are best suited for enclosed or
designated areas (such as residential zones, parks, or dedicated paths). Aveid riding in areas with obstacles or uneven surfaces. When entering unfamiliar
environments, stay alert and reduce your speed.

5. Te minimize the risk of injury, strictly follow all Cautions and Warnings in this manual, Do not exceed the speed limit, and never ride in areas designated for
mator vehicles.

6. This product may contain detachable parts. Keep these parts out of children's reach to prevent choking hazards, accidental ingestion, or misuse.

Safety instructions

Riding instructions

1. When riding this product, always comply with local laws and regulations. Do not ride in areas where access is restricted by national laws or relevant
authorities. For your first ride, choose a safe area free from obstacles such as children, pedestrians, and vehicles,

2. When riding, respect pedestrians’ right of way, Whenever possible, pass on the left side of pedestrians, When approaching pedestrians from the front, keep to
the right and reduce your speed. Avoid startling pedestrians, especially the elderly, children, individuals with disabilities, and pregnant women. When
approaching from behind, alert the pedestrian and slow dewn when passing.

3. Stay vigilant and exercise good judgment at all times. Ride at a safe speed, maintain a safe distance from other vehicles, and reduce speed in unfamiliar
environments. Be aware that riding a scooter carries a risk of collision with pedestrians, motorcycles, cars, or other vehicles. When approaching intersections,
turns, or deorways, slow down and yield to pedestrians, bicycles, and motor vehicles. Always remain alert to your surroundings, including traffic and
pedestrians,

4. Avoid sudden acceleration or deceleration. Always keep both hands on the handlebars and both feet on the pedals while riding. Do not exceed the scooter's
speed limit, as this may result in loss of control, collisions, or falls.

1.1 Safety instructions
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5. If the scooter is damaged, emits a strange odor, produces smoke, overheats, or shows signs of performance failure or abnormal parts, stop using the scooter
immediately and contact after-sales service.
6. Do not throw or drop the scooter, and avoid exposing it to open flames or high temperatures.
7. When riding, ensure that you and other road users can see each other clearly. Be mindful of road conditions and avoid obstacles or areas that may be difficult
to ride on, including but not limited to wet, slippery, sandy, gravel, or icy surfaces.
8. Any modification of the scooter is strictly prohibited.
9. Itis recommended to wear protective glasses while riding. Performing stunts is forbidden,
10. To avoid distractions while riding, refrain from wearing headphones or earplugs, making or receiving phone calls, taking photos or videos, or engaging in any
other activities unrelated to riding. Stay alert and aware of your surroundings while riding.
11. The scooter is for one rider only. Do not ride with passengers, and never allow children to ride.

Riding Environment Requirements

1. Do not ride the scooter in snow, rain, or on wet, muddy, or icy surfaces. Riding in such conditions may cause water to enter the scooter, leading to functional
damage, fire, or even battery explosion. Damage caused by water ingress is not covered under the warranty.

2. Avoid riding in hazardous conditions, including but not limited to: bad weather, low visibility, dawn, dusk, fog, smoke, nighttime, darkness, or when you are
extremely fatigued. Each of these conditions increases the risk of accidents.

3. Do not attempt to ride over obstacles such as sand, stones, or roadblacks. Doing so may cause a loss of balance or grip, resulting in a fall.

4. Be cautious when encountering steep slopes, uneven roads, or unfamiliar terrain. Prioritize your safety and avoid taking unnecessary risks.

5. It is strictly prohibited to ride the scooter on highways, motor lanes, near motor vehicles, on steps, around swimming pools, or in wet, slippery, or unstable
areas that may compromise your safety,

+ This product is intended for users aged 16 to 60, Minors must ride under adult supervision,

+ Riders should wear helmets, knee pads, elbow pads, and other protective equipment. Use a certified bicycle or scooter helmet and ensure the chin strap is
securely fastened,

+ The following individuals should not ride this scooter:

+ Those under the influence of alcohol or drugs

- Individuals with health conditions that prevent strenuous physical activity

- People unable to maintain balance

- Individuals whose weight exceeds the specified limit (see "Basic Parameters")

+ Persons under 16 or over 60 years old

+ Pregnant women

+ Avoid wearing high-heeled shoes, slippers, or open-toed shoes. Tie back long hair to prevent it from obstructing your vision or interfering with safe riding.

1.1 Safety instructions
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Please carefully inspect the contents
of the packing box to ensure all parts
are complete and in good condition.
If any parts are missing or damaged,
please contact your peint of
purchase or email the manufacturer
promptly.

Retain the box and packing materials
for at least 15 days in case you need
to return or ship the scooter in the

future. % 7.
e ™
Tool box
@ ———ei M3 M4 M5 M6 810 1315 16-18
User Manual Changer Hex screwdriver Wrench
o

1.2 Packing list



Instrument Panel

Introduction to product functional components

Function Button

Finger Throttle Brake lever
Locking Hook Handlebar
NFC

Front Reflector

Locking Mechanism

Rear pedal oy . Headlights
Front fend

Rear tail light . : ront fender

Rear fender : \ : e Front shock absorber

Rear shock absorber ‘ R
Wheel hub motor

Wheel hub motor
Battery compartment

1.3 Component Description



1. Product |

TUFASIENAl: sosoommmmmmrmmmmmmnising

Press the left butten ence te turn en the left turn
signal; press the right button ence to turn an the
right turn signal; press the left/right button again
to turn off the corresponding signal.

+fLight Button........_____....... :

Press and held the "+" button for 2 seconds to
turn on the low beam. Continue holding the

+" button for 2 seco to switch :u the h|gh :
beam. Hold the "+" l&m e

M Button

Press the M Button, switch display
information,

- f Walk Buthom- e

Press the "-" button once to switch between E, D,
and 5 modes. Press and heold the "-* butten to:
activate Walk Mode. .

Power SWitch oo :
Press the power butten for 2 seconds to turn the
instrument en or off Defaults te P (Parking)
maode at startup. After squeezing the brake lever,
pressthe '+ butten to select a speed level.

AT 02T 5 o :

Press and held the 2WD butten for 2 seconds
to switch between single-wheel drive and
dual-wheel drive modes.

Horm 5

Activate the bell by flicking the lever to produce a
clear auditory warning.

Description of panel functions

----------------------------------------------------------------------------------- Display screen

After powering on with the NFC
key or the power butten, the
dashboard displays real-time
sheed and single trip mileage.

Accelerator

After the instrument is on, press the throttle
(finger downward) to accelerate and push the
seooter forward. Press and hold the throttle ata
fixed position for over I seconds te activate
cruise contrel, Cruise contral will deactivate
when the threttle peosition is adjusted er when
brakes are applied.

1.4.1 Function description




Constant speed cruise
Smartphone Connectivity

Description of panel functions

Walking mode

Left turn signal - --Right turn signal

Warning Headlights
Dual-Drive Mode
Speed display
Mileage switching
+ o — o s oot Power display
Maximum Speed Average Speed

Speed gear

Speed mode table

When the electric control system of the electric scooter detects a fault, the
instrument will automatically display an error code, For detailed definitions
of each error code, please refer to Section 3.3: Fault Code Description

Walking mode
n walking mode, the headlight remains constantly an, and the
taillight is also continuouwsly illuminated and canneot be turned off.

1.4.2 Function description



Warning: Please have two people perform the assembly and disassembly. Before installation, ensure that the

system is turned off and cannot be accidentally turned on.

A Maximum load 120 kg
A O =
<

2.1.1 Installation Guide-Warning



Prevent tipping

e

2.1.2 Installation Guide-Unpacking




& Folding lock latch

&

it

@ rotate the steering column fully in the €@ Then close the folding lock latch to securely

direction of the arrow until it stops lock the column in place.

2.1.1 Installation Guideline-Unfold Complete Vehicle
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€© Insert the handlebar into the steering column. © Ssccure the handlebar using the 3mm hex key and the provided
screws. After assembly, check if the power switch functions

correctly.

Note: Before each ride, check and ensure that components such

as screws and folding handles are secure and not loose.

2.1.2 Installation Guide-Grip Adjustment



Congratulations!
Your scooter has been successfully assembled.

2.1.3 Installation Guide-Completion Effect



Please ensure that the lock catch is securely fastened.

2.1.3 Installation Guide-Completion Effect




o Open the folding lock latch 9 Rotate the steering column. e After rotating the steering column to its full extent,
engage the Locking Hook with the rear fender hook.

2.2 How to fold



How To Charge

Charger indicator:

Red: Charging

sreen: Charging Completed

. - 3 A ,
i i |
\ /; \\, f‘/‘ ¢ 9% _z"’
1. Open the rubber plug of 2. Plugin the chargingplug 3. After chargingis complete,
the charging port. securely fasten the rubber plug.
Steps

1. Charging: completely insert the charging head of the charger
into the battery charging interface, and then completely insert
the power plug of the charger into the power socket.

Note: The battery has a small amount of charge when it leaves the factory. Please fully 2. Status indication: When the charging indicator on the charger is

charge it before the first use. red, it indicates normal charging; when the indicator is green, it

+ Do not charge if the charging port, charger, or power socket is wet. indicates that the battery is fully charged.
+ Always use the original charger provided by ENGWE. Do not use any other chargers. j i
: : . 3. Charging time: about 5-6 hours.

+ Do not charge or use a damaged or flooded battery. s ;
. After charging is complete, make sure to secure the rubber plug of the charging 4. End charging: Unplug the power plug first, and then unplug the

port charging head of the charger from the battery. Close the battery
- Be cautious of rain during the charging process. dustproof rubber plug.

2.3 How to charge



Before using the product, please follow the installation guide to assemble all components correctly. Ensure all fasteners are secure, the battery

is fully charged, and proper riding protection measures are taken.

Step 1: Power On

Press and hold the power button for 2 seconds or tap the NFC card to activate the display. /
i

Step 2: Gear Adjustment

After pulling the brake lever, the gear will switch from the default
P (Parking) made to E (Eco) mode. Press the "+" button to switch
gears according to road conditions and personal preferences.

Step 3: Riding on the road
Before riding, wear a helmet and ensure you follow all local traffic
regulations.

Step 4: Brake instructions

The right brake controls the front wheel. The left brake controls the
rear wheel. Always apply the left brake first (rear wheel) before
gradually applying the right brake (front wheel) to slow down and
stop safely.

Warning: Sudden use of the front brake alone may cause the
scooter s center of gravity to shift forward, increasing the risk of

instability or a fall.vehicle to be unstable and cause a fall accident.

2.4 Quick use



If the default settings do not meet your requirements, you can follow the steps below for personalized configuration:

1. Accessing the Personalization Settings Interface: While the device is powered on, press and hold the M butten for 2 seconds.

2. Switch the personalized setting interface: Press the +/- key briefly to cycle through the setting interfaces. There are 5 setting interfaces available
[P1~P5).The descriptions for each interface are as follows:

Parameter Settings and Definitions
P1: Display Unit Setting
Press the +/- keys to select the desired unit. Press the M key briefly to save the parameter and return to the previous level.
P2: Display Brightness Setting
Press the +/- keys to adjust the brightness percentage. Press the M key briefly to save the parameter and return to the previous level.
P3: Auto Power-off Time Setting
Press the +/- keys to select the desired time, Press the M key briefly to save the parameter and return to the previous level,
P4: Power-on Password Setting
Press the +/- buttons to navigate to the setting option. Toggle to the GFF/ON item. Press the M button briefly to select OFF (to disable the password) or ON (to
enable the password).If OM is selected, proceed to set the password value.Press the M button briefly to switch between password digits {from left to right).Press
the +/- buttons briefly to adjust the value of each digit.After the setup is complete, select Exit (Save Current Parameters) to return to the previous level
P5: Zero Start & Non-Zero Start Setting
Press the +/- keys to select the option. Press the M key briefly to save the parameter and return to the previous level.
3. After completing the settings, either press and hold the M button for 3 seconds, or select (Exit) and then press the M button briefly. The settings will be saved,
and the display will return to the main screen.

Data Clearing & Restoring Factory Settings

Press the +/- key to select the OK option, then press the M key briefly to clear the Trip Mileage (TRIP), Riding Time (TRIP TIME), Average Speed (AVG), and Maximum
Speed [MAX).

Access to the Parameter Reset interface requires a password; use the default password 0000 when the power-on password function is disabled, or use the set
power-on password when it is enabled. Briefly press the M button to switch between password digits from left to right, and press the [ button briefly to adjust the
digit values for entry. Once in the parameter reset interface, press and hold the + button for 5 seconds to restore default settings and clear pairing information.

Warning:
Do not charge the product if the charging port, charger, or power outlet is wet. When charging, use only the original charger provided. Do not use chargers

from other models. If the battery is damaged or has been exposed to water, do not charge or continue using the battery. Before or after charging, ensure the
rubber plug of the charging port is securely fastened to prevent rain from entering.

Charge the product only in designated parking and charging areas that comply with national electrical safety regulations,

2.5 Instrument settings



3.Maintenance

Electric Scooter Safety Guidelines

1. Electric scooters should not be parked in building halls, evacuation stairs, walkways, or

safety exits.

2, Electric scooters should not be charged or parked in residential buildings. When charging,
ensure the scooter is kept away from combustible materials. The charging time should not
exceed 12 hours.

. Prevent water from entering electrical components. When eleaning the vehicle, avoid direct
water flow on the charging interface, harness connectors, and other electrical parts.

. When adjusting the height of the standpipe, ensure the safety line mark is not exposed.

[

Y

Note: Non-prafessional personnel are strictly prohibited from performing

maintenance. In case of malfunction, contact customer service or visit a
professional maintenance station designated by the company for repairs.

Driving Safety: Please abide by the national and local traffic regulations
and pay attention to driving safety

1. It is strictly forbidden for individuals under 16 years old to operate electric scooters on the

road. Do not lend the scooter to individuals whe cannot operate it safely to aveid danger.

2. Please ride in non-motorized lanes, and ensure the maximum speed dees not exceed the
speed limit specified by lacal regulations,

. Electric scooters should carry passengers or items in accordance with the law.

. When riding, always wear a properly fitted safety helmet and securely fasten the helmet’ s
safety strap.

. When riding in rainy or snowy conditions, braking distances will be extended. Pay attention
to slowing down; aveid traveling in severe weather such as heavy rainstarms whenever
possible,

6. Please follow traffic rules carefully. De not ride under the influence of aleghel, ride with one

hand, or carry passengers while both hands are accupied.

7. When riding, try to wear bright-colored clothing that allows free movement, Aveid tight or

leose sleeves that may hinder contral, and wear low-heeled shoes or sperts shoes whenever
possible,

T
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Precautions en route

1. For your safety and that of others, always follow traffic rules.

2. Wear a safety helmet before riding and take ether necessary safety precautions.

1. When starting the vehicle, accelerate slowly to avoid sudden acceleration and loss of cantral.

4. In rainy or snowy conditiens, increase braking distance accordingly. Focus on driving slowly
and carefully te prevent skidding and falls.

5. Before parking, reduce the gear setting to prepare for your next ride.

o

Users and dealers are strictly prohibited frem medifying the wehicle without
authorization, This includes changes such as battery configuration alteratiens, wiring
madifications, increasing headlight power wattage, or adding seund devices.

Do not touch any live parts of the electric scooter with wet hands or metal conductars,
such as the battery interface, battery charging pert, charger power plug, etc,

7. De not disassemble electrical compenents without autherizatien to prevent liguid and
metal particles from entering these parts.

Mvoid expesing the vehicle to prolonged sunlight or heavy rain to prevent aging of
components.

If you need to clean the vehicle, use clean water mixed with a neutral detergent to
wipe the bedy. De not disassemble internal parts to aveid the risk of a short circuit,

o

b

b

Inspection before riding

1. Turn on the power supply and check if the indicator lights on the instrument panel
are functioning normally and if the battery power is sufficient.

2. Check that the front and rear lights are woerking preperly and ensure the headlight's

lighting angle is carrect.

Verify that the electric scooter's horn is functioning properly.

Ensure the handlebar is adjusted te the appropriate pesition, and confirm that the

fastening screw (or quick release) is securely tightened.

Check the brake handle — the brake should reset reliably and smoothly. Ensure the

tail light turns on when braking.

Inspect the tire pressure, check fer cracks er abnermal wear, and ensure no nails,

stones, glass, or other sharp ebjects are embedded in the tires.

Caonfirm that the wheel screws are securely tightened and that the pedal reflectors

are intact, undamaged, and clean.

il
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Precautions for Operation and Parking

[

. Turn off the power switch when pushing the scooter to prevent accidental
acceleration.

2. When pushing uphill or carrying heavy objects, you may activate the low-speed

throttle mode to assist with pushing.

When parking, place the scooter on a stable, flat surface using the kickstand, and

turn off the power supply.

4, Regular maintenance and cleaning are recommended te keep the scooter in sptimal

condition,

L

3.1 Precautions for use




3.Maintenance -

1. The electric scooter has been properly adjusted before leaving the factory. If you have any questions, please contact the manufacturer or supplier.

2. Frequently check the tire pressure to ensure it remains within the normal range.

3. Regularly inspect and adjust key components such as the handlebar, riser, folding mechanism, front and rear brakes, and wheels to ensure smooth operation
of transmission parts. Tighten any loose nuts and screws promptly.

4. It is recommended to apply #3 calcium-based lubricating grease (butter) to lubricated parts (such as the front axle bearing, rear axle bearing, and front fork
bowl group) every six months, Apply #20 engine oil to the kickstand and other moving parts approximately every twoe months.

5. If worn parts such as brake pads or tires are found to be damaged, they should be replaced at a local maintenance point. Ensure that replacement parts match
the original model and specifications.

Vehicle maintenance and self-inspection

A Motor maintenance

1. Do not open the motor base or end cover after sealing treatment.

2. Keep the motor clean and free from foreign objects, corrosive liguids, or gases. Avoid knocking or heating the motor shell to prevent damage.

3. The motor has an IPX5 waterproof rating. Do not clean the motor with a water gun or submerge it in water. If the water level reaches the center of the motor
hub, there is a risk of short circuits and damage to electrical components,

lAl?sattrer:.r maintenance
Use only the original battery pack. Using other models or brands may pose safety risks,
- Do not exceed the specified temperature limits when storing or charging the battery (see "Basic Parameters" section).
+ Avoid touching the battery contacts, and do not open or puncture the battery case. Prevent metal objects from contacting the battery terminals to avoid short
circuits, which may resultin battery damage or personal injury.
+ Do not place the battery pack in fire; doing so may result in battery failure, overheating, or even fire.
If the battery is damaged or submerged in water, stop charging or using it immediately.
Do not attempt to remove the battery, as this process is complex and may affect the scooter's operation. Unauthorized removal may pose a fire risk, The
product’s internal parts are not user-serviceable.
+ Do not operate the scooter if the ambient temperature exceeds the product's specified operating temperature range (see "Basic Parameters"). Both extremely
low and high temperatures may limit the battery's maximum power output, increasing the risk of slipping or falling.
- After each use, fully charge the battery before storage to prolong its lifespan. Avoid complete battery depletion, as it may cause permanent damage.
+ Improper disposal of used batteries can severely pollute the environment. Follow local regulations for proper battery disposal — do not discard batteries
inappropriately.

+

Danger: Do not disassemble old batteries without authorization. Batteries should be recycled at designated locations specified by local authorities orat a
company-authorized maintenance center. Warning: Do not place the battery near open flames or high heat sources. Do not throw the battery into fire. Avoid

exposing the battery to direct sunlight in hot weather.

3.2 Maintenance and self-inspection



General Troubleshooting Method

Fault Condition Possible causes

The battery is low Paor
connection of electrical parts
Incorrect boot sequence

The whole vehicle does
not work

Tyre pressure is low More uphill,
Insufficient mileage

damaged or aged battery
Poor connection of the charger;
The charger is damaged ;

The battery has been stored for along time and
has not been recharged regularly

The battery will not
charge

The motor does not
work after power on

Rear drive wheel locked Throttle is loose or
damaged ;The motor is damaged

Abnormal acceleration or

too low speed Throttle is loose or damaged

Low battery level

Fault code

ENGWE's electric scooters are equipped with a fault detection system.

high wind speed, frequent braking, overloading...

3.Maintenance -

Charge the battery Clean and retighten the connector Start the
vehicle in the correct sequence (Reference 2.4)

Common solutions

Check the tire for air leakage and fully inflate the tire It is recommended
to ride at a constant speed or adjust the riding route.
Please contact ENGWE after-sales team for solution

Reconnect the charger Replace the charger Please
contact ENGWE after-sales team for solution

Please try to restart the vehicle and ride.
Tighten or replace the throttle Please contact ENGWE after-sales team
for solution

Tighten or replace the throttle Fully charge the battery

If there is a fault in the electrical system, the instrument will display a fault code. The following are the most common fault codes to help
you troubleshoot. If a fault code appears, stop immediately and contact ENGWE's after-sales team.

Fault code Fault symptom
El4 Controller failure
E3D Communication failure
E13 Hall failure

Fault code Fault symptom
E07 Throttle fault
E15 Brake failure
E09 Overvoltage fault

3.3 Fault inspection and troubleshooting



Warranty principles

1. The user must operate and use the product correctly according to the instructions in this manual. In accordance with the Consumer Protection Law, the
company will fulfill its warranty obligations for perfarmance failures caused by production quality.
2. The company is responsible for repairing faults outside the warranty scope and for major parts after the warranty period, but charges may apply as

appropriate.

4‘ S‘-

3. The replacement of batteries beyond the warranty period will be provided by our company at the ex-factory price. However, the batteries must be recycled and
returned to the battery manufacturer ane by one to ensure safety and prevent envirenmental pollution.

Details of warranty scope and duration

Part

Basic piece

Electrical
parts

Motor

Battery

Name of the parts
Frame
Front fork, handlebar, riser
Tire
Brake, brake disc, brake lever

Pedal, fender, wheel hub,

shock absorber foot pad,
handlebar grips

Controller, charger,
main/auxiliary cable, instrument,
throttle, battery cover plate,
power-off brake lever

Headlights, taillights

Hub mator

Battery top cover, battery
bottom cover, battery case
and battery cell

Warranty period
12 months
12 months

1 manth

3 months

6 months

12 months

6 manths

12 months

12 months

Warranty instructions

Warranty covers natural deformation, solder joint failure, and manufacturing
defects. No warranty for self-modifications, collisions, or damage caused by
improper use.

No warranty replacement is allowed for puncture of sharp objects in tires,
collision damage of spare parts, etc.

Man-made damage, self-maodification, collision damage of spare parts, etc. Will not
be replaced under warranty

Problems such as short circuit, burnout, and performance failure due to poor
manufacturing shall be replaced by the manufacturer under warranty; water ingress,
wire breakage, and man-made damage shall not be replaced under warranty

The manufacturer shall provide warranty replacement for such problems as phase
loss, burnt eriginal of Hall, demagnetization, abnormal sound of bearing, etc.; the
warranty replacement shall not be provided for such problems as wire breakage,
water ingress, etc.

If the battery fails to be charged and the capacity is less than 70%, the manufacturer
will provide warranty replacement (the battery warranty period will not be
recalculated, and the replaced battery will be calculated according to the remaining
warranty period). Man-made damage failure will not be replaced under warranty

Note: The limited warranties do not extend to any subsequent owners or transferees of the electric scooter.

4.1 After-sales service and warranty scope



Warranty instructions

. The accessories are guaranteed strictly according to the warranty period;

. The warranty period begins from the date of purchase;

. No warranty is provided if the charger, battery, or motor is disassembled without authorization;

. Other vehicle parts are not covered, except for a three-month warranty on quality issues;

. When other parts of the vehicle break down, repairs must be carried out at a professional maintenance point, and disassembly or assembly is not allowed

L I - T A

[+3]

without authorization, The controller, battery, and charger must have all labels intact;

. The warranty card, invoice, certificate of conformity, and other relevant documents must be presented when the vehicle is repaired;

. The battery warranty is provided on a one-to-one basis. In the case of battery issues, the battery must be returned to the manufacturer for testing to
determine if it falls under the warranty, after which the warranty will be processed.
Warranty card
Unit
User
Name Contact number
Mailing address
Date of purchase Color
Vehicle model Invoice number

Frame number Motor number

Maintenance records

Date Maintenance content Remark

4.2 Warranty card and maintenance record



Product parameters

Product model

Frame material
Maximum load
Top speed

Motor torque
Battery capacity
Maximum cruising range
Tire size

Motor power
Charger
Charging time
Waterproof grade
Vehicle weight

Y1000

Aluminum Alloy
120kg {264.51bs)
25km/h (15.5mph)
2BNm Max

52V 22.5Ah

100km (62.1mile*)
10inch

BOOWX 2

58.8V4A

5-6h

IPX5

36kg [ 79.4lbs

4' SE-

* The maximum range is measured in first gear power mode on a flat road with a full charge, a 75 kg load, a temperature of 25°C, and
T0% humidity. Actual results may vary depending on factors such as gear, temperature, load, wind speed, road conditions, and others.

4.3 Product parameter table
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? =MNsul=E Y1000
: NAVOD NA POUZITIE

VaZeny poutivatel, pred jazdou si pozome preéitajte tento naved.
Oboznémte 5a 5 prislu§nymi predpismi a uschovajte tento nédvod aj certifikat vyrobku spolu s vozidlom.
Elektricki kolobe®ku nepouzivajte, kym dplne neporozumiete jej funkecidm.
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Dakujerme, 2e ste sivybrali elektricka kolobezku Engwe (dalej len  kolobeZka”)! Kolobezka je urfena na mestské a lahké terénne pouzitie, ma lahko
skladatelnu konstrukciu na pohodlné prenasanie a sluzi aj ako stylovy rekreacny dopravny prostriedok.

16-60 rokew
160-200 cm

Pri jazde pouZivajte prilbu, chranice kelien a lakfov, chrinice zapasti
. y - a daliie achranné vybavenie, aby ste zniili riziko zranenia.
All images in this manual are for reference only.

Please refer to the actual product for details.
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Bezpecnosin

Sspednostng poigmy

1. KololbeSka e b urbena naJacdu po verejnyich komuniicicia ch. Vady dodr3avaite misstne cHkony, predolsy @ pravidi.

2. Jacda wyZedue prax. ENGWE nesodooveds = Soody spasobené neskisenotou [axdea sbebo nedadrianim tohD navedu.

3. Pred poukim st naved pocorn e predtafte. Ak neviete faxd i podia poky nov, kolobeSky nepoCivaite. Pred sapoSiGanim ine| osobe Sabemedts, by moumels navody, zddadngmu odddaniu s poulivala priflbu & ochrann € vy bavernis.

2. Upasomenia sniZubd ridica, dl neodstania kh upline. jacda prindga sk ranenia absba smrsl pf Srate kantmly, sracks o pade. jazdte Do mvmem pewnam pavrchy, idedine v uSv b priestarach, parch £ na vrhrademich Tasach. Vyhyielte 53 preik Scm

a merovnému powrchu; v neanamaom prostredi spomalie .
5. Dod=Gvafte wiato upoomenta, neprsira fufte rychiostny it @ nefacdite v priestoroch ustenych motorowvym wodiEm.
6. Ddnimateingé Castl uchovavalke mimo dosahu deti.

Policyny ma fazdu

1. DodrZ@valte miestne Zdkony. Pred facdu wyloona e na bezpednom mieste bes deti, chodoow @ wodidiel.

2. Respeituite prednost chodcow, mad:a.z ch zhava, pri pribiZeni spredu sa dre vorawe & spomale. Pri pribliZeni zocady uposom e & o obishani spomalte.
3. Bude ostmdti; udriute odstup @ pri ki vatiach, Shknutach aviasdoch spomale.

4. wyhnke sa prudeému Zrichfovaniu ¢ spomaliovaniu. Dbe ruky malte na fadidiach @ obe nohy naniElanne) ploche.

LI G IS PO SRR ¥ N
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Bezpecnosin

FarcLy 1
5. Ak e leolobeSica poSkodend, Zapdcha, dymi, prefriea sa akebo ma poruch, thned Ju prestaite pouSvat a kot kit seris.
6. KolobeSi nehadite anl nevystavufe otvorendému oifiu abebo vysoiym teplo@m.
7. Zabspaite dobrd widtelnost a wyhybake sa mokrému, kidedmu, plesdtému, Sty &mu alebo iedovat=nému powvechu.
8. Uprawy kolobesky sunrme_at:r_me
9. DdporCapd sa ochranng oloullam ; kaskced nshe nisky 50z
10. Nefacdie 5o skidhadlami, netel=fonufe m m\'}hma\'a.zc.ﬂ'ms.. odvadzaplos pozomost.
11. Kolobecks e urdzna ben pre fedngho |
Pociad avicy na prosredie facdy
1 MNeadie na sns, v dasdl anl pe malram, blatisom alebo Sadovatmnom powchu. Ve vady mace spasol T parudh, pecier 3lebe wiuch baterie 2 nle e loiE Sanuoou.
2. Wyhybaite sa zhému pofasiu, nizkel vidieinostl, hmie, dymu, notne) facde, tme a exirémne] dnave.
3. Nefazdi= oo phesok, kamene abebo dbrubniky. Ma stmych svahoch, nemwnych cestich a v nesn@mom temne budte opatmi
4. Jacda po diafnickadh, w fazdny ch prahodh, pri motorovych wecidizch, po schodoch, prl bacenodh a na molkeryich & nestbiych plochiach je sakdcana.

= Urdené pre poncivatelow wo velu 162260 mbkov; malolet len pod dohfadom dospeiel osoby.
= Poucivaite prilou, chranie kollen a lakiov a dalSie ochranng vylba venie.
= Wesmd facd® ozoby pod walyvom alohabu alebo drog, osoby neschopng udrZat rovnowalu, osoby mizdiie ako 16 alebo stardle ko 60 rokov anl tehotng Zeny. Nenoste topanky na vy sokom podod o, papude anl otvorend o buw.

e R g o

1.1 Bezpefnostné pokyny



Starostlivo skontrolujte obsah balenia,
aby boli vietky diely kompletné a v
dobrom stave. Ak niektory diel chyba
alebo je poskodeny, kontaktujte predajcu
alebo wyrobcu.

Krabicu a baliaci material uschovajte
aspofi 15 dni pre pripad vratenia alebo
odoslania kolobezky.

- l:'"Hl‘J.ta““!“i-
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Tool box
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M3 M4 M5 ME B-10 13-1516-18

User Manual Changer Hex screwdriver Wrench
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1. Predstaveni
Popis funkénych komponentov
Funkéné tladidlo
Packowy plyn

Zaistovaci hak
Stlpik riadenia
Nailapna plocha

Panel pristrojov
Brzdowva paka
Riadidla
Boéné svetlo
Zadné svetlo
Zadny blatnik
Zadny timié

Predny edrazovy prvck
skladaci mechanizmus
MNa bojovy motor

Swetlomet
Predny blatnik
Predny tlmic
Predne koleso
by Na beojovy motor
| '.I Priestor batérie
I| I|
|
b 1
----------------------------------------------------------------------------------------- =1
L
Vol
lI lI

..., Priestor batérie

1.3 Popis komponentov T



1. Predstaveni

Popis funkcii panela

Tiiwin ricrmal

Smarovka 1 Smarovka
+/svetl +/svetl
Tlatidla M : Tlatidlo M
-irezim chadze : -irefim chadze
Vypinag : Wypinag
Tlatidle 2WD . R R e e e e Thad e ZIND:
Klaksan : ] Klaksan
Displej : e, Displej

Akeelerator Akeelerator

Podrite wypinaé 2 sekundy na zapnutie/vypnutie, + menl
richlostny stupef; - prepina refimy E, D a 5, podrZanim :
aktivuje refim chédze. 2WD prepina medzi pohonom jednéhoa 5
dvoch kolies. PodrZanie plynu viac ne 3 sekundy aktivuje r

tempomat; brzdenie ho wypne.

Accelerator

After the instrument is on, press the throttle
(finger downward) to accelerate and push the
scooter forward. Press and hold the throttle at a
fixed pasition for ever I seconds to activate
cruise contrel. Cruise contral will deactivate
when the threttle peosition is adjusted er when
brakes are applied.

R S e 2 e e

1.4 Popis funkcii



1. Predstaveni

Popis funkcii panela

Smarovka
+/swetlo
Tlagidla M
-irezim chadze
Vypinag
Tlatidle 2WD
Klaksan
Displej
Akeelerator

Podrite wypinaé 2 sekundy na zapnutie/vypnutie. + menl
richlostny stupef; - prepina refimy E, D a 5, podrZanim
aktivuje refim chidze. 2ZWD prepina medzi pohonom jedného a
dvoch kolies. Podrzanie plynu viac ne 3 sekundy aktivuje
tempomat; brzdenie ho wypne.

Smarovka
+/svetlo
Tlagidla M
~frefim chédze
Wypinad
Tlagidle 2WwD
Klaksan
Displej
Akeelerétor

+ | —— o o

Speed mode table

tric scooter detects a fault, the
or code, For detailed definitions
3: Fault Code Description
Walking mode

n walking mode,
taillight is alse conti

the headlight remains constantly an, and the
uously illuminated and cannet be turned off.

1.4 Popis funkcii
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Upozomenie: MontdZ a demontdZ maju vykonavat dve osoby. Pred montd#ou sa uistite, Ze je systém vypnuty a nemozno ho
nahodne zapnut.

Maximalne zataZenie 120 kg

- oW ow - a0l s
2.1 Sprievodca rychlym $tartom
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Vybalenie
Otvorte balenie, zdvihnite kolobezku z krabice a zabrafite prevrateniu.

LR Wb s

- o e . —x_Ml_xr_ o~
2.1 Sprievodca rychlym $tartom
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RozloZenie vozidla
1. Otocte stlpik riadenia dplne v smere S(pky aZ na doraz. .
2. Zatvorte zapadku sklapacieho zamku a bezpedne zaistite stipik.

2.1.1In8t3 1 Sprievodca rychlym Startom
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Vio#te riadidla do stipika riadenia. Zaistite ich 3mm imbusovym klG€om a dodanymi skrutkami. Po montaZi skontrolujte =
funkciu vypinada.

Pred kazdou jazdou skontrolujte, Ze su skrutky a sklapacie rukovati pevné.

[
—
les
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2.1 Sprievodca rychlym étartom
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BlahoZelame!
Vasa kolobezka bola tspeSne zmontovand.

- - a iioas e | -
2.1 Sprievodca rychlym $tartom
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Uistite sa, Ze zapadka zamku je bezpefne upevnena.

e ] PE | e o~ =i -
2.1 Sprievodca rychlym $tartom
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Skladanie

1. Otvorte zapadku skldpacieho zamku.

2. Otolte stlpik riadenia.

3. Po dplnom otodeni spojte zaistovaci hak s hdkom zadného blatnika.

2.2 Sprievodca rychlym étartom



2. Sprievedca ryc

Ako nabljat .
Indikétor nabljatky: Cervens: nabljanie; Zelend: nablfjanie dokondens.

1. Otvarte gumowd zétku nabljacieho portu.
2. Pripojte nabljaciu z4streku.
3. Po dokondenl nabljania bezpeéne upevnite gumaovid zétku.

Postup: Nabljaciu koncovlu Oplne zasufte do konektora batérie a zastréku nabljatky do elektrickej zésuvky. Carveny indikétor znamena be2né nabljanie, zeleny plné nabitie. Cas nabljania: priblizne 56
hedin. Najprv vytiahnite zéstrtku 2o zésuvky a a2 potom koncovku z batérie.

Poznamka: Batéria ma priopustenl wyrobného zdvedu malé nabitie. Pred prviym pouZitim ju tiplne nabite. Nenablfjajte, ak si nabljacl port, nabljagka alebo z&suvka mokré. PouZvajte iba origindlnu nabljasku
EMGWE. Menabljajte ani nepouslvajte potkodend alebo zaplavend batériu. Po nabitl uzavrite gumova zétku. Podas nabfjania dévajte pozor na dasd

-1 . i

2.3 Sprievodca rychlym étartom



2. Sprievedca ryc

Pred pouZitim wyrobku spravne zmontujte wietky sifasti, skontmolujte upevfiovacie prvky, Gplné nabitie batérie a poufite ochmnné prostriedky.

Kok 1: Zapnutie
Padrite vypinat 2 sekundy alebo prilofte kartu NFC na aktiviciu displaja.

Krok 2: Nastavenie prevodu
Po stlagenl brzdovej paky sa prevod prepne z P [parkovanie! do E [Ecol. Tlatidlom + zvelte njchlostny stupef podla podmienak.

Kok 3: Jazda
Pred jazdou si nasadte prilbu a dodrfizvajte miestne dopravné pradpisy.

Krok 4: Brzdy
Prawa brzda owléda predné koleso, fava zadné. Najprv vidy brzdite tavou brzdou [zadné keleso), potom postupne pravou (predné kolesal, aby ste bezpetne spomalili a zastavili.

2.4 Sprievodca rychlym étartom



2. Sprievedca ryc

Nastavenia pristroja

1. Pri capnutom cariadeni podrete tlafidlo M 3 selundy pre vstup do osobnyjch nastaveni.

2. Kratho stlafte +F a prechadzajee 5 rochraniami [F1-F51

Fl: |ednotka cobrazenia. F2: jas displeja. P3: Cas automatickéeho vypnutin. P4: Heslo prizapnuti - thaéidlami +/- zwolte OFF alebo ON; pri ON nastavte hesla. M prepina gislice, +& meni hodnotu. PS5 : Start = nuly [ nenulowy Stare.
Krathkym M paramater ulatite.

3. Podrzte M 3 sebundy alebo zuolte Exit a kratho stlagte M na ula® enie.

‘ymazanie Gdajov 8 tovarenshe nastavenia
Tlagidlom +/- vyberte 0K a kratho stlate M na vymazanie Trip Milzage [TRIF),
rochrani resetu podrste + 5 sekind na obnovu predunlenych nastaveni a wymazanie parovania.

ing Time (TRIF TIME}, Average Speed [8VG! a Maximum Speed [MAX). Reset vyZaduje heslo; predvolens je 0000, ked je heslo pri capnuti vypnute. W

2.5 Sprievodca rychlym &tartom




3. Bezpecnostne

ades

Bazpecnostne polyny pre elektricki kolobesku
Meparkujte juv halach budov, na evakunénych schodoch, chodnikoch anidnikowjch cestach. Nenabijajte anineparkujte v obytnych budovach; pri nabi
elektrickych Easti. Pri Sisteninesmerujte vodu na nabijacie rochranie, konebtory ani elektricke diely Bez pouwnlenia nemedte konfiguraciu batérie, kabels
Ensti mokrymi rukami alebo kovom. Nevykondwmjte neavtorizovand Gdrebu a nevystavjte vocidlo dihému sinku £ silnému dazdu.

ju drite mimao hodavin a neprekmaéujte 12 hodin. Zabrad te vniknutiv vody do
yhon svetlimetu ani nepriddvajie svukove cariadenia. Nedotykaje =a Sivpch

Osoby mindsie ako 16 rokov nesmi kolobeshu prevad=hovat na ceste jacdite v nemotorowych pruhoch a respebtujte limity Nevozte osoby ani predmety v rozpore so zdkonom. Wady noste spravne upevnend prilbu. W dazdialeba
znahu predies brednia drihu s spomalte. Nejazdite pad vplywom alkohols, jednou rdou ani = cesrujicin.

Kontrola pred jazdou

Skontrolujte funkeiu indikatoroy, stav batérie, prednéfadné svetls, kiakson, nastavenie riadidiel a upevnenie shrutiek, plynuly navrat brzdovej paky a rozsvietenie zadného svetls pribrzdeni. Shkontrolujte tlak a stav pnewmatik,
shruthy kolies a odmzky.

Frevadzka a parkowani=
Pri tladeni wypnite napajanie. Pri tlaéeni do kopca mazete aktivovat nizku rychlast. Parkujte na stabilnom rovnom powrcha so stojanom a vyp nite nap 4janie.

3.1 Bezpeénostné opatrenia pri Gdribe




3. Bezpecnostneé

ades

Udrzha vozidla a viastna kontrala

Casto kontrolujte tlak pneumatik. Pravidelne kontrolujte rindidla, predstavec, sklipaci mechanizmus, predné & zadné br=dy a kolesa; vwolneng matice a shruthy ihned dotishnite. Kazdych £ est mesiacov naneste £ 3 vapenaty mazaci
tuk na loZicka prednej a zadnej osi a na mishku prednej vidlice. Stojan a dalsie pohyblive £asti mazte motorowym olejom #30 priblitne kazdé dva mesiace. Foshodens brzdove dosticky alebo pneumatiky vymedte za diely
odpovedajice pivodnému modehs.

Udrtha motora

Fo utesneni neotvarajie kryt motora. Motor udrzinwajte Sisty, bes cudzich predmetov a korozivnych latok. Ma stuped krytia IPX5; nedistite ho tlakovou vodou ani ho neponamajte. Voda v strede nédboja mice spisobit shrat.

Udrtha batéria

Fouzivajte iba originalny akumulator. Dodriujte stanovens teplotné limity. Nedotjhkajte =a kontaktov a neotvamjte anineprepichujte kryt; kov pri svorkdch mize spisobit shrat. Batériu nedavajte do ohia. Patkodend alebo zaplavend

batériu okamzite prestafite nabijat alebo pousivat. Batériu nevyberajie bes povolenia. Pri extrémnej teplote kolob etk neprevadzbujte. Po kazdom pousiti ju pred uskladnenim pine nabite a batérie likvid ujte podia miestnych
predpizov.

Wt P
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3. Bezpecnostne
odes

WEeobecny postup rieSenia problémaoy

Celé vozidlo nefunguje: nicka batéria, =iy kontaks elektrickych dielov alebo nespravny postup spustenia. Nabite batériu, vySistite a dotinhnite konektor a spustite vozidlo sprévnym postupom (pazri 2.4},
Nedostatoény dojazd: nicky tlak pnewumatik, stipania, vysoka rychlost, £asté brodenie, prefacenie alebo pochkodens batéria. Skontrolujte preumatiky, wdriuje stals rychlost a kontabzujte servis ENGWE.
Batéria sa nenabija: =k kontaks alebo poshodens nabijagka; znovu ju pripojiefvymednte a kontaktuje servis ENGWE.

Maotor po capnuti nefunguje: blokované zadné koleso, poskodeny plyn alebo motor; reStartujte wozidlo, dotinhnitefrymedte plyn a kontabtujte servis.

MNeobuykle zrjchlenie alebo nicka rjchlost: potkodeny plyn alebo nicka batéria; dotinhnitefvymedte plyn a plne nabite batériu.

Kad poruchy

Pri poruche elektrickeho systémusa na pristroji cobrazi kad. Ak =a zobrazi, ckamzite zastavte a kontaktujte pop redajny servis ENGWE.
El4 Porucha ovladaca; EOT Porucha plynu; E30 Porucha komunikacie; E15 Porucha brody: E13 Porucha Hallowho snimaéa; E09 Porucha prepéitia.

- Ha * T |
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4. Servisny s

Zarutné zasady
“Wrobok powufivajte spravne podlia tohto ndvodu. Spolognost plni zArséné povinnosti za poruchy wkonu spisobens wirobnou kwalitou. Za opravy mimo rozsahu zaruky & =8 hlawné diely po zaruénej lehote mazu byt Gitovanse
primerané poplathy Vymenu batéri po zaruéne] |ehote poskytuje spoloénost oa cenu zo zdvodu; batérie sn musia recyldovat.

Fozsah a treanie zaruky

Zakladne diely: ram 12 mesiacov; predna vidlica, riadidla, predstaver 12 mesincov; pneumatika 1 mesiac; broda, brzdowy kotisf a brodova paka 3 mesince; nazlap, blatnik, naboj koless, péitha timiga a rukowiite € mesiacow. Elekericke
diely loviadaZ, nabijacka, kable, pristraj, plyn, kryt batérie, brodova pakal 12 mesincov; svetlomet 2 zadn & svetls & mesincov. Nabajouy motor 12 mesiacow. Batéria a jej kryry/Elanok 12 mesiacow.

Zaruka nekryje vlastng dprawy, kolizie, vniknutie wody, poskodenie kablov ani poskodenie nespravnym pousitim. Ak =a batéria neda nabijat a kapacita j2 mengia ako 70%, vyrobeca poshkytne zaruénd vymenu.

& & A . [
4.1 Servisny sprievodca



4. Servisny s

Taruéné pokyny

1. Prishefenstvo ma zaruku prisne podlia zarénej doby

Zaruéna doba zagina datumom nakupu.

Zaruka =a neposhkytuje, ak bola nabijaéka, batéria alebo motor rozobraté bez povaolenia.

Dstatné diely vozidla nie =i kryté, 5 vynimkou trojmesaénej zaruky na vady kvaling.

Opravy musi whonat odbome servisné miesto; demontaZ alebo montaz bez povolenia nie je dovolena. Owladsé, batéria a nabijacka musia mat neporusens Srithy.
Pri oprave treba predlozit zarseny list, faktiru, osvedEenie o chode a dakie sivisince dolumenty.

Zaruka baterie je wymena kus za kus; batéria =a pri probléme vracia vjroboovi na testovanie

MA

Zaruing list
Pouzivatel | Organizacia | Menao | Kontaktné Ziclo | Adresa | Datum nakupu | Farba | Model vosidla | Cislo faktiry | Cislo ramu | Cislo motora

Zaznanmy o : Datum | Obsah Gdrzby | Poznambka

& e NmE s Sk
4.2 Servisny sprievedca
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Parametre vyrobku

Model wyrobku: Y1000

Material ramu: Hlinikowa zliatina
Maximalne zatazenie: 120kg (264.5lhs)
Maximalna rychlost: 25km/h (15 5mph)
Kratiaci moment motora: 28MNm Max
Kapacita batérie: 52V 22 5Ah
Maximalny dojazd: 100km (62.1mile*)
Vel'kost pneumatiky: 10inch

Wykon motora: B00W =2

Nabijacka: 568V 44

Cas nabijania: 5-6h

Stupen vodotesnosti: IPXS

Hmotnost vozidla: 36kg f 79.4lbs

* Maximalny dojazd je merany v prvom rychlostnom stupni na rovnej ceste s plne nabitou batériou, zatazenim 75 kg, teplotou 25°C a vlhkostou 70%. Skutocné
vysledky sa mazu lisit podla rychlostného stupfa, teploty, zataZzenia, rvchlosti vetra, stavu cesty a dalgich faktorov.

- - i . ik ALy
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? =MNsul=E Y1000
: ' HASZNALATI UTMUTATO

Tisztelt felhasznal 8! Hasznalat elétt figyelmesen olvassa el az dtmutatdt.
Ismerje meg a vonatkozd hasznélati eldirdsokat, &s tartsa ezt a kézikdnyvet, valamint a terméktandsitvanyt & jdmidvel egyitt.
Ne hasznélja az elektromes mllert, amig miikddését teljesen meg nem ismerte.

LN Y
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Készénjik, hogy az Engwe elektromos rollert (a tovabhiakban: roller”) valasztottal A roller varosi és kiinnyl terephasznalatra készilt, kéinnyen
osszecsukhato kialakitasa megkénnyiti a szallitast, €s stilusos szabadidds eszkézként is hasznalhata.

16-60 éves
160-200 cm

Rollerezéskor viseljen sisakot, térd- é= konyokveddt, csukloveddt és
. y - egyeb véddfelszerelést a sérulésveszély czokkentése érdekében.
All images in this manual are for reference only.

Please refer to the actual product for details.
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Biztonsagi u

Biztonsagl utasiasok

1. A roller nem kool kichsied &s) asdols; mindig tartsa be & hefyl jog=abalyokat & s balyolkat.

Z. A wezetes gyakoriist lpfnyel Az ENGWE nam flel @ Spasstalatians Sgbdl vagy Az dtmuiD be nem Srksdbol emedd ok
3 yozodiin meg arrdl, hogy & O vezstd megértette Az (RMAREtE, azalupkec=iEs, & gsakot, védofeboeralst e mndl
4. A figysimeztetécel cobidoenth, de nem sOnt=tk meg & kockdzatoiat. Sk, soilnd fellieten, it mrleten, parkban vagy kielbit dtvonalon kicletedien; kerlije ac shed dyokat & egyeneden feldiemt.
5. Ne epje 0l @ sebességhatart, s ne kicleke dien 0 planmivelk s2imara kipeld k terdbeten.

eoe sl utaskasok
Tartsa be a hefyl Sabalyoicat eisd 0¥ hos valasson biztonsagos, gy enme kektdl, g yalogosoital &5 Jamiveital mentes helyst. Tarsa tseleten a gyalogesck «lsdbbs &g, felezzen hatuingl kiceledve, &s lasskson ebdzeskor, keresstecdésnél, kanyarban vagy
behajtanal. Mindeet kestt Sisa a kormanyon, mindest lbat a felepan; kerlle 3 hirtelen gy orsi acsiG@st.

P T BN FR SR

1.1 Biztonsagi utasitasok



Biztonsagi u
FarcLy 1

5. Serlies, szokatian =ag, fost, tiimelegedés vagy hiba esen aomnal hagyla abba & hasndletor, & fordulfon e
6. M= dobla =l ne atse e, & ne tagye i nyilt Engnak vagy magas homemsdeamei,
7. Kerllie & nedves, csiszos, homaokos, kavicsos &5 peges felileteket A modositasok €5 mutatvany ok tlosak. We hasonaljon fejhaligatdt, ne telefonallon &5 ne végesten flgyelemeltersld te vékenyseget. A miler egy vezetonek kéiit.

A vezetés kimyeset kivet=imémye!
M= hazndla hoban, =soben, sdros vagy peges f=blleten; & viz midodd & hibat, vioet vagy akkoumla ormbibs nast doochat, &5 nem garancialls. Kenlije & ross ot gyenge Bthatdsdgot, kdd o, sdbétet &5 firadsdgot. Ne hafson St homaloon, kindn vagy
lardazegéiven. auppalyan, forgalmi savioan, génjarmd vek melleit lpoan, medence kinll 25 ns@il fellleten tlos hanainl

= A permeék 16-60 evessimek késsllt Mskoniak cak feindtt felogy slettel hamndhagak.

= Viselpen sisaiot, téed- &3 knydkovedot, vala mint egyeh védoessid:
+ Allcghaolidmig hatisa Akas 3lldk, eqrensiyukat magtartan] kegtelansk, 16 &v alattisk, 60 év falettiek &5 virandis ndk nem hasnilhaidk. e vissljen magas sarkit, papucsof vagy nyBoE cipdt.

-

1.1 Biztonsagi utasitasok
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{Frame bocy 3

Gondosan ellendrizze a csomag
tartalmat. Hianyzd vagy sérilt alkatrész
esetén forduljon az értékesitohdz vagy a
gyartéhoz.

Orizze meg a dobozt és a
csomagoléanyagot legalabb 15 napig a
roller visszakildéséhez vagy
szallitasahoz.

e ; 7,

|'/’- ‘-\I
—_— M3 M4 M5 M6 81013151618
User Manual Changer Hex screwdriver Wrench
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1.2 A csomag tartalma



1. Termekis
A funkcionalis alkatrészek bemutatasa
10 Kielzgpanel
Funkcidge mb I
Gazkar ;Ekka‘r
Rogzitéhomog Nl;::manry
Kermanyoszlop = )
Fellépd Elsd fényvisszaverd
Oldalzs ldmpa Osszecsuke mechanizmus
Hatsd lampa
Hatsd sarvédd
Hatsd lengéscsillapits
Agy-motor

Fenyszoro
Elsé sarveds

Elsé lengéscsillapita
\

Elsé kerek
o Agy-motor
| '.I Akkumulato reér
Ii I|
|
ki
----------------------------------------------------------------------------------------- =1
o
Vol

oo Akkumulato rkér




1. Termekis

A kezelopanel funkcidinak leirasa

Tiiwn ricemal

Irényjelzs 1 Irényjelzs
+lvilégltas : +lvilégltas

M gomb : M gomb
-‘gyaloges mad : -gyaloges mad
Bekapcsold : Bekapcsold
2WD gomb : e e SRR Sy e
Kiirt : : Kiirt

Kijelz& :  ————— . Kijelz&

Géazkar Gazkar
4 bekapesolét 2 mésodpercig tartsa nyomva. + fokozatot wal;
-azE, Dés5 modot valtja, hosszan gyaloges médotindit.
2ZWD egy- és kétkerék-hajtés kizdt vélk. 3 masodpercnél
hosszabb gazkartartds tempomatot kapesel; fékezés
kikapcsalja.

Accelerator

After the instrument is on, press the throttle
(finger downward) to accelerate and push the
scooter forward. Press and hold the throttle at a
fixed pasition for ever I seconds to activate
cruise contrel. Cruise contral will deactivate
when the threttle peosition is adjusted er when
brakes are applied.

B s e e S R i

1.4 Funkcidk lefrdsa



1. Termekis

A kezelopanel funkcidinak leirasa

Irényjelzs Irényjelzs
+lvilagltas +/vilagltas

M gomb M gomb
-‘gyaloges mad : -‘gyaloges mad
Bekapcsold : . H - : Bekapcsold
2WD gomb 2WD gomb
Kirt Kirt

Kijelz& Kijelz&

Gézkar Gézkar

4 bekapesolét 2 mésodpercig tartsa nyomva. + fokozatot wal;
-azE, Dés5 modot valtja, hosszan gyaloges médotindit.
2WD egy- és kétkerék-hajtés kizdt vélk. 3 masodpercnél
hosszabb gazkartartds tempomatot kapesel; fékezés
kikapcsalja.

+ | —— o o

Speed mode table

tric scooter detects a fault, the
or code, For detailed definitions
3: Fault Code Description
Walking mode

n walking mode, t
taillight is alse conti

e headlight remains constantly an, and the
uously illuminated and cannet be turned off.

L e A et i

1.4 Funkcidk lefrdsa



2. Gyors uzeml
bt

Figyelmeztetés: Az osszeszerelést és szétszerelést két személy végezze. Szerelés elétt a rendszer legyen kikapcsolva.

Maximalis terhelés 120 kg

LEE TR 7 PR, S

L. BT PR | P R e e
2.1 Gyors uzembe helyezési ttmutatd



2. Gyors uzeml
wtmmut

Kicsomagolas
Nyissa ki a csomagot, emelje ki a rollert a dobozbdl, és eldzze meg a felborulast.

L B ' RERTER | RENSTS N N R
2.1 Gyors uzembe helyezési ttmutatd



2. Gyors uzeml
wtmmut

A jarmd kinyitasa
1. Forditsa a kormanyoszlopot a nyil irdnyaba utkozésig.
2. Zarja le az osszecsukd reteszt és rogzitse az oszlopot.

Bt s b NRELCEZ

2.1.1In8t31 Gyors Gizembe helyezési ttmutats



2. Gyors uzeml
et e oAt 3

Helyezze a kormanyt a kormanyoszlopba. Rogzitse 3mm-es imbuszkulccsal s mellékelt csavarokkal. Ellendrizze a =
bekapcsolot.

Minden (t eldtt ellendrizze a csavarok és 0sszecsuké fogantylk feszességét.

=3
e
&

] | T oo R TR SIS
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2.1 Gyors uzembe helyezési ttmutatd



2. Gyors uzem!
bt

Gratuldlunk!
A roller 6sszeszerelése sikeresen befejezodott.

- - “ L e | - Woat
2.1 Gyors uzembe helyezési ttmutatd



2. Gyors uzem!
e ATt 3

Ellenérizze, hogy a zamretesz biztonsagosan rogzitve van-e.

- e

- - " PR | e o~ =i - I _a®
2.1 Gyors uzembe helyezési ttmutatd



2. Gyors uzem!
bt

Osszecsukds

1. Nyissa ki az 0sszecsukd zarreteszt.

2. Forditsa el a kormanyoszlopot.

3. Kapcsolja a rogzitéhorgot a hatsé sarvédd horgahoz.

2.2 Gyors uzembe helyezési ttmutatd -



2. Gyors uzem!
bt

Toltés
Toltd jelztfémye: Piros: téltés; Zald: téltés befejezve.

1. Nyissa ki a tohtécsatlakozd gumidugdjét. 2. Csatlakoztassa a thhddugdt. 3. Tolés utén gzitse & gumidugdt.

A toltsfejet teljesen dugja az akkumulitor csatlakezéjéba, majd a hdlézati dugot a konnektorba. A pims jelzd nermal téltést, a zald teljes feltdltést jelez. Toltési idé: kb. 5-6 4ra. EWszor a haldzati dugét, majd
& téltdfejet hizza ki

Megjegyzés: Elsd haszndlat elétt weljesen tiltse fal. Hedves titdporttal, téltivel vagy konnektorral ne téltsén, Csak eredeti ENGWE téltSt hasznéljon. Sérilt vagy elézot aklumuléton ne tiltsén és ne
hasznéljon. Toltés utén zarja vissza a gumidugdt.

- - . i

2.3 Gyors uzembe helyezési ttmutatd



2. Gyors uzem!
bt

Hasznélat elstt szemljen éssze minden alkatrészt, ellendrizze a rogzftsket és a teljesen feltakatt akkumulstort, viseljen véddfelszemlést.

1. Bekapcsolas: Tartsa nyomva a bekaposolét 2 mésodpercig, vagy érintse az NFC-kartyat a kijelzd aktivalasahoz.

2.5ebességfokozat & fékkar megnyomésa utdn P (parkolds) médrd| E (Ecol médra vl & + gombbal vélasszon fokozatot.

3. Kazlekedés: Indulés elstt vegyen fel sisakot és tartsa be a helyi kizlekedési szabalyokat.

4. Fékezés: & jobb fék az elsé, a bal a hétss kereket vezédi. El§szér mindig a bal lhatssl, majd fokozatosan a jobb (elsd) féket hasznilja.

2.4 Gyors uzembe helyezési ttmutatd



2. Gyors uzeml
et e oAt 3

Kijelibeaallitazok

Bakapcsolt késsiiflaken tart=a nyoma az M gombot 3 masodpercig. & +F rivid megnyomasawal az 5 képemys (F1-P5) kizin lephet.

Pl kijel=deqyseq; P2 fanyerd; FI automatibus kikapcsolasi ids; P4 bekapesolasi jel==a [OFFONL; PS5 nullarslinem nullars] indulas. A +/- gombbal valass—on éréket, az M rivid megnyomassval ment és visszalép. Befejezéshortartsa
M-£t 3 masodpercig, vagy valassma &= Exit opoise.

Adntok tirlese &s gyari vissoeallitas: valassza az OK-ta +- gombbal, majd M rdviden tirli a Trip Mileage (TRIF!, Riding Time (TRIF TIME}, Average Speed [AV 3] &s Maximum Speed (MAX ] adstokat. Az alap jels=a 0000, ha a
bekaprsolasi jelsza ki van kapesolva. A reset képemydn tartsa a + gombot 5 masodpercig.

2.5 Gyors uzembe helyezési Grmutaté



3. Karbantartasi o

Elektromas raller bictonsagi iranyelvelk
Ne parkoljon &pilletcsamokban, menekiils lepesan vagy menekiflesi drvonalon. Laksepiilethen ne tiltse &x ne taroljs; tiltéskor tartsa tivol eghetd anyagobtal, & ne tikse 12 dréndl tovabb. Ne engedjen vizet az elektromas
alkatrésmekbe. Engedely nélkiil ne madositsa az akkumulators, kabelezést, fnyszarat vagy hangberendezést. Nedves kémzel wngy Emtdrggyal ne érintse a fessiileség alett alla részeker.

‘lezetesi bistonsag: 16 &v alatt kiiziton tilos vezetni. Tartsa be & sebességhordatot, ne szallitson utast, mindig viseljen rigzitett sisakot. Esdben £s haban hosszabb a félit. Ne vezeszen alkohol hatdza alatt, eqy kézzel vagy utassal
Indulas alat ellendrize a jeldker, aklumulatort, elsdrhatss vilagitast, kiireit, kormanyt, coavarokat, fekkart, gumikat, kerebezavarokat és feényvissoaverdher. Tolaskor kapesaolja ki a tapellatast; seabil, ik felileten allitss lea

timas=tolibbal

3.1 Karbantartasi dvintézkedasek



3. Karbantartasi o

Jarmikarbantartss & Gnellendrmas

Fendzzearesen ellendrizze 8 guminyomast, kormanyt, emeldt, Gssmeccuks mechanizmust, fekeker &x berekeket; 8 lnzs anyaker &s convarokat hizza meg. Hathavonts kenje & kenhetd részebet #3 kalciumalapd zsiral, 8 timas=taldbat
£x mozgo resseket kb, kethavonta #30 motorolajjal. A sériils fakbetatet vagy gumit az eredeti specifikacis szerinti alkstrészre coerdlje.

Motor: a motor IFXS vedetrsagi. Ne tisstitsa vicsugarmal, ne meritse vizhe, &5 ne nyissa fel a tBmitett burkolator.

Akkumudator: csak eredeti akkumulatort hasmnaljon, &5 tartsa be & himersekleti hatarersékeker. Ne érintse & kapesokat, ne nyissa fel vagy szirja ki a hazat, ne tegye tiche. Sénik vagy viche meriik alkkumuldtort ne tiltsin és ne
hazznaljon. Ne tavolitsa el engedaly nélkiil. Minden has=nalat utan teljesen tikse fel tarolas eldn, &< a helyi eldimsok serint has=nositsa djra.

Wt
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3.2 Karbantartdsi dvintézkedések



3. Karbantartasi o

Altalanos hibaslhiritas

A teljes jarmi nem mikidik: alacsony aklumulatortikiteség, gyenge érinthezés wagy helytelen inditas. Tokse fel, tistitsathiz=a meg a coatlakozat, s inditza helyesen (la=d 2.4)
Elzgtelen hatitaw alacsony guminyomas, emelkedsk, nagy sebesseq, fekezes, tikerheles vagy rossz akkumulator. Ellendrizoe & gumit &s ford uljon ENGWE szervichez.
A= akkumulator nem tilt: coatlakoztassa dGjra vagy cserélie a tikdt. Motorhiba: inditsa djm, ellendricce & hitss kereket £z gachar.

Hibakad: E14 wecarlshiba; ED7 gazhkarhiba; E30 kommunikacias hiba; E15 fekhiba; E13 Hallhiba; E09 tilfessiiltséq hiba. Hibakid esetén aconnal dlljon meg és forduljon ENGWE szerviches.

- Ha * T | T
3.3 Karbantartdsi dvintézkedések



4. Szerviz U
Jorallasi ahemk

A rermeket a kezikiny v szerint hasmnalja. A gyartasi mindseg misti teljesitményhibakra a vallalat jorallasi kitelecetrcéger vallal; a garancian kiviili javitasok dijkitelesek lehetnel Az abkumulatorokat djra kell hasznositani.

Jorallasi ida: vaz 12 hanap; elsé villa, kormany, emeld 12 hanap; gumi 1 hanap; ek, fektarcea, fekkar 3 hanap; felléps, sarveds, kerekagy, lengéscsillapita talp, markolat & hanap. Elektromaos részek (vezédd, tikd, kabelek, maszer
gazkar, aklumulatorburkolat, fekkart 12 hanap; fény=oors & hatsa lampa £ hanap; agy-motor 12 hanap; aklkumulator 12 hanap. Nem vonathozik atalakitasm, ithicésre, vichehmtolasm, vezetehsoakadisra &5 emberi karokozasra.
Hem tilthets, 70% alatti kapacitasi akbumulitor esetén coere adhata.

& & adfs . [ i 3 - .
4.1 Szerviz tmutatd



4, Szerviz a
Jotallasi utasitasok

A tartozekokra a jorallasi iddszak serint frvenyes jotallas. A jotallas a vasadis napjan kecdddik. Nincs jotallis, ha a tdlede, akkumulatort vagy motort engedély nélkil soétsmerelték. Javitdst szakmihelynek kel vegezniz; a vezérld,
akkumulator &s tiks cimbeinek sértetleneknek kell lenniik. javitaskor be kell mutatni a jocallasi jegyet, scamlat és megfelelizégi dobumentumokat. Az aklumulitorra darab-darab coeregarancia vonathozik.

Jorallasi jegy

Felhaz=nals | Egyseg | Neév | Telefonszam | Levele=ési cim | Vasarlas datuma | Szin | Jarmimodell | Szamlaszam | Vazssam | Motorssam

Karbantartasi nyibvantartas: Datum | Karbantartas tartalma | Megjegy=es

& - oawa
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4.2 Szerviz \itmutatd
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Termék paraméterek

Termékmeodell: Y1000

Waz anyaga: Aluminiumétvézet
Maximalis terhelés: 120kg (264.5]bs)
Végsebesség: 25km/h (15 5mph)
Motor nyomatéka: 2BMNm Max
Akkumuladtor kapacitasa: 52V 22 5Ah
Maximalis hatdtav: 100km (82.1mile*)
Gumiabroncs mérete: 10inch
Motorteljesitmeny: 800Wx2

Toltd: 58 8V 44

Toltési idd: 5-6h

Vizallosagi fokozat: IPXK5

Jarmi témege: 36kg / 79.4lbs

* & maximalis hatotavot elsd fokozatd dzemmodban, sik Uton, teljes feltdltéssel, 75 kg terheléssel, 25°C homérsékleten és 70% paratartalom mellett merték. A
tényleges eredmények eltérhetnek.

- - i . ik ALy
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SUPPORT VIDED

Yo IsssIrsIIIIrrlr7/7/7/////// 7/




? =MNsul=E Y1000
: MANUAL DE UTILIZARE

Stimate utilizator, cititi cu atentie instructiunile inainte de a utiliza produsul.
Familiarizati-vé cu specificatile de utilizare relevante si pistrati acest manual si certificatul produsului impreuns cu wehizulul.
Nu utilizati trotineta electrici pan4 nu fi intelegeti complet functionarea.

LN Y



BUN VE

Wa rmultumim ca ati ales trotineta electricd Engwe (denumita in continuare  trotinetd”)! Trotineta este conceputd pentru deplasare urbana si teren usor, are
o structurd usor pliabild pentru transport comod si poate fi folosita si ca vehicul recreational elegant.

16-60 ani
% 160-200 cm

Cand utilizati trotineta, purtati cascad, genunchiere, cotiere, protectii

. y - pentru incheieturi si alte echipamente pentru a reduce riscul de
All images in this manual are for reference only. rénire.

Please refer to the actual product for details.



Cupri

1. Prezentarea predusului

1.1 Instructiuni de siguranta
1.2 Continut ambalaj

1.3 Descrierea compenentelor
1.4 Descrierea functiilor

2. Ghid de pernire rapida
2.1 Ghid de instalare

2.2 Plierea

2 3incircarea

2.4 tilizare rapida

2.5 Setari instrument

3. Precautii de intretinere

3.1 Precautii de utilizare

3.2 Intretinere si autoinspectie
3.3 Depanare

4. Ghid de service

4.1 Service post-vanzare si garantie
4.2 Certificat de garantie si evidenta
intretinere

4.3 Parametrii produsului

ENGWE
TECHMNICAL
SUPPORT VIDED



Instructiuni de

Insoruciiuni de siguras
Trotine@ mu este destnatd crculatiel pe drumud publics. Respecatl legile si reglementd sle locale. URilissma in sigurantl necesiil practicl; ENGW
de wiilizare si, nainte de aimprumuta trotineta, askgura®-va ca noul wiilizator intelege comercile de bazl 5l poartd cascl sl echipament de prote e,

u raspunde pentu daunels couzate de lipsa de sxperientl sau nerespectarea manuabdul. OUF manua bl inainte

Ay erismenizle reduc, dar nu 2lmind riscurile de pierdere a co

wubul, coliziune sau chdere. UElizad trotneta pe suprafetes plane o duse, preferabill in cone inchise, recidentiale, pamur sau piste dedicate. Evital obstacolels sl suprafetele denivelate; reducet] viteza
N 2one necunosoute. Nu depdsil Imita de viezd g nu droula§ N zone destinate sutovehioulsior.
Instructiun de deplasare
Alegeti pentru pima deplasare o ond sigurd fird copll, pleton| 51 wehicule. Respecad prionitates pieton lor, averizatl cand wa apropia ¥ din spate 51 reducet! vitesa [a deplsire, Infersecil, curbe g intedrl. Mes
ola Formd; = accslemma 5l decslerares bruscl.

21l ambele mani pe ghidon 5l ambele picioare pe

1.1 Instructiuni de sigura




Instructiuni de
FarcLy 1

area dach toEnets este deteriomtd, emand miros neobisnut, fum, se suprainclizeste sauafigeacd o defectiune. Nuo amuncatl 5l o expunetl ks foc orl tempemiur idicate. Bvitatl suprafeizle umede, dunecoase, nisnoase,
e, cascadorile, blosrea clstibr audio 5l adivititile care distrag a=ntia sunt Inberzise . Trotine ta este destnatd unul Sngur &

Cerinte privind mediul de utlizare
Mu wiilizati pe choadd, ploake, nordl sau ghestd; phtrunderes apel poate caca defectiun, Incendi sau explozia bateriel 3 mu este scoperitd de garantie. Bvitatl wemea nefvorabill, vizibitates redush, ceate, fumad, intunerod 51 cboseafa. Mu teaef peste nigio,
pietre sau bordurl Este interdsd usizares pe suDsrisl, benct sute, Bngd sutvehicule, pe Fepte, lingd piscine 5 pe suprafete Instabile.

= Produs des@nat utilizatorilor intre 16 5 60 anl; minor
= Wrilizatl cascl, genunchiere, cotiere i ale protec

ator.

numal sub supmvegherea unul adult

= Mu trebule s& o wilizeze persoane sub Influsnts slooolkuuldrogurilor, persoane care mu s Dot mengne echilibrul, pesoane sub 16 anl, peste B0 ani sau femel insdronate. EvEaf tocurile, papuch @ inclitimintea deschisd.

N ow P

1.1 Instructiuni de sigura




Verificati atent continutul ambalajului.
Daca lipsesc sau sunt deteriorate piese,
contactati imediat punctul de vanzare
sau producatorul.

Pastrati cutia si materialele de ambalare
cel putin 15 zile pentru returnare sau
expediere.

b

rd
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Tool box

-

P

User Manual

Changer

== _ |

M3 M4 M5 ME

Hex screwdriver

B-10 13-1516-18

Wrench

1.2 Continut ambalaj
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1. Prezentarea
Prezentarea componentelor functionale

Buton functional

Acceleratie cu degetul

Carlig de blocare

Coloana de directie
Platforma

Luming laterald
Lampa spate
Aparitoare spate
Amortizor spate
Maotor in butuc

Panou instrumente
Maneta frana
Ghiden
MFC
Reflector fata

Mecanism pliere

Far
Aparatoare fata
Amaortizor fata
Roata fata
| Mater in butuc
Kk Compartiment baterie
1 1
|
heo
----------------------------------------------------------------------------------------- =1
VoL
Wk
[

... Compartiment baterie

Battery compartment

e A T
1.3 Descrierea componentelor
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1. Prezentarea

Tiiwm rimal
Semnalizare
+/luming
Buton M
-‘mod pietonal
Comutator
Buton 2WD
Claxan
Ecran
Ahcceleratie

Tineti apésat comutatorul 2 secunde. + schimbé treapta; -
comutd modurile E, D 5i 5, tinut ap4sat activeazi modul
pietonal. ZWD comutd intre tractiunea pe una si dous roti.
Mentinerea acceleratiei peste 3 secunde activeaz3 pilotul
automat; frénarea il dezactiveazi.

Descrierea functiilor panoului

Semnalizare
+/luming
Buton M
-imod pietonal
Comutator
Buton 2WDr
Claxon

Ecran
Acceleratie

Accelerator

After the instrument is on, press the throttle
(finger downward) to accelerate and push the
scooter forward. Press and hold the throttle at a
fixed pasition for ever I seconds to activate
cruise contrel. Cruise contral will deactivate
when the threttle peosition is adjusted er when
brakes are applied.

- e S
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1.4 Descrierea functiilor




1. Prezentarea

Semnalizare
+/luming
Buton M
-‘mod pietonal
Comutator
Buton 2WD
Claxon

Ecran
Acceleratie

Tineti apésat comutatorul 2 secunde. + schimbé treapta; -
comuti modurile E, D s5i 5, tinut ap4sat activeazi modul
pietonal. ZWD comutd intre tractiunea pe una si dous roti.
Mentinerea acceleratiei peste 3 secunde activeaz3 pilotul
automat; frénarea il dezactiveazi.

Semnalizare
+/luming
Buton M
-‘mod pietonal
Comutator
Buton 2WD
Claxon

Ecran
Acceleratie

+ | —— o o

3E.2km/

Speed mode table

tric scooter detects a fault, the
or code, For detailed definitions
3: Fault Code Description
Walking mode

n walking mode, t
taillight is alse continuously

e headlight remains constantly an, and the

lluminated and cannet be turned off,

B e s e e

-
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Avertisment: montarea si demontarea trebuie efectuate de doud persoane. inainte de instalare, sistemul trebuie s& fie oprit.

Sarcind maxima 120 kg

e e e e T

2.1 Ghid de pornire rapida
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Despachetare
Deschideti ambalajul, ridicati trotineta din cutie si preveniti rastumarea.

o AR MR e AL B i

2.1 Ghid de pornire rapida
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Desfasurare vehicul
1. Rotiti coloana fn sensul sagetii pana se opreste.
2. Inchideti zéavorul de pliere si blocati ferm coloana.

FE | R S TRERbREe IR N i BB
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Introduceti ghidonul in coloana. Fixati cu cheia hexagonald de 3mm si suruburile furnizate. Verificati comutatorul. =

inainte de fiecare deplasare verificati suruburile si manerele pliabile.

[
—
les
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Felicitari!
Trotineta dvs. a fost asamblata cu succes.

PR T —EF
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Asigurati-va ca inchizatoarea este fixata corect.

-
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Plierea

1. Deschideti zavorul de pliere.

2. Rotiti coloana de directie.

3. Cuplati carligul de blocare cu carligul aparatorii spate.

2.2 Ghid de pornire rapida



2. Ghid de por

Incércare
Indicator inc&rcétor: Rosu: se incarcd: Verde: incércare finalizats,

1. Deschideti dopul din cauciuc al portului de incércare. 2. Conectati mufa de incércare. 3. Dup# incircare fixati bine dopul.
Introduceti complet capul incdrcétorului in conectorul bateriei si apoi stecherul in priza. Indicatorul rosu inseamn# incércare normal, iar verde baterie complet incirats. Durata Incircérii: aproximativ 5-6
ore. Scoateti intéi stecherul din priz#, apoi capul din baterie.

Motd: incireati complet inainte de prima utilizare. Nu incircati dacd portul, incéredtorul sau priza sunt ude. Utilizati numai incércétorul original ENGWE. Nu incircati 5i nu wtilizati o baterie deteriorats sau
inundats.

- - . i
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2. Ghid de por

Inainte de utilizare, asamblati corect toate componentele, verificati elementele de fixare si incircarea complets a bateriei si utilizati protectie.

Pasul 1: Pornire - tineti ap&sat comutatorul 2 secunde sau apropiati cardul NFC.

Pasul 2: Reglares treptei - dupd actionarea frénei, treapta trece din P (parcare! in E [Ecol. Ap#sati + pentru selectare.

Pasul 3: Deplasare - purtati cascd si respectati regulile locale.

Pasul 4: Frénare - fréna dreaptd controleazd roata fatd, iar stdnga roata spate. Actionati ntéi fréna sténgs (spatel, apoi treptat fréne dreaptd (fatd).

2.4 Ghid de pornire rapida



2. Ghid de por

Setri instrument
Cu dispoczitivul pomit, tineti apéisat M 3 secunde. Aplisati scurt +/- pentru a parcurge interfetele P1-F5.
Fl unitaten afizajului; F2 luminozitate; F3 oprire sutomatl; P4 parolé la porniee - selectati OFF/ON cu +/-, iar cu M alegetisisalati; P5 pomire de ln ceroféicd pomire de |8 zero. Pentre sabvare tineti M 3 secunde sau selectati Exit

Stergere si restabilire: selectati OK cu +F si apéisati M pentru Trip Mileage [TRIF, Riding Time (TRIF TIME!, Average Speed [A0 G} 5i Maximum Speed (MAX). Farols implicith este 0000 cind parola la pomnire este dezactivat. In
recetare, tineti + 5 secunde pentru valosile impliciee.

2.5 Ghid de pornire rapida



3. Precautii de

Instructiuni de sigurantd pentru trotineta electich
Mu parcati in hoheri, pe scéri de evacuare, trotuare sau cii de evacuare. Nuincircati 5i nu parcati in cléidini recidentinle; tineti departe de combastibile si nuinclinrcati mai muk de 12 ore. Nu permiteti pitrunderes apeiin

companentele electrice. Nu modificati fird autorizare bateria, cablajul, farul sau dispozitivele sonore. Nu atingeti plirti sub tensiune cu mainile ude ori gbiecte metalice.
Siguranth: persoanele sub 1€ aninu au woie =k utilizeze trotinets pe drum. Resp ectati limitele, nu transportati pasageri, purtati casch bine fixats. Fe plosie =i z8pads distanta de frinare este mai mare. Nu conduceti sub influenta
alcooluhsi, cu o mand sau cu pasager

Inainte de utilizare verificati indicatoarele, bateria, luminile, claxonul, ghidonul, suruburile, franele, pnevrile =i reflectoarele. La impingere opriti alimentarea; parcati pe suprafatd plan sistabill cu cricul.

3.1 Precautii de intretinere



3. Precautii de

Intretineren vehicuhdui 5i autoin spectie

‘erificati regulat presiunea prewrilor, ghidonul, coloana, mecanismul de pliere, franele =i rotile; strangeti piulitele =i surubwrile. La sase luni aplicati unsoare cu calciu #3 la piesele de lubrifiere, iar aprocimativ Ia doul heni ulei de
mator #30 pe cric si piesele mobile. Inlocwiti plicutele de frand sau prewrile deteriomte cu piese conform modehdui original.

Motor: are clasificare IPX5. Mu il curlitati cu jet de apé, nu il soufundatisi nu deschideti carcasa etansath.

Baterie: utilizati numai bateria original¥ si respectati limitele de temperaturd. Nu atingeti bomele, nu deschideti sau perforati carcasa si nu aruncati in foc. Nu incircatifutilizati bateria deteriorats sau scufundats. Nu o scoateti firk
autorizare. Inclrcati complet inninte de depocitare =i reciclati conform reglementiicilor locale.

3.2 Precautii de ‘i‘nt‘re‘!inere



3. Precautii de

Matods genarald de depanare
‘ehicuhsl nu functioneazl: baterie desclincath, contact defectuos sau pornire incorectl. Inclircati, curlitatiistrangeti conectorul si porniti corect lconsukati 2,41

Butonomie insuficientl: presiune redusl, wrcli, vitez8 mare, frinare, suprasarcind sau baterie d st eriomts. Verificati pneul =i contactati s ervice-ul ENGWE.
Bateria nuse incarch: reconectati sau inlocuiti inclircftorul. Motorul nu functionesz#: repomiti, verificati roata spate siacoeleratin.

Coduwri: E14 defectiune controler; EDT defectiune acceleratie; E30 defectivne comunicatie; E15 defectiune frand; E13 defectiune Hall; E03 defectiune supratensiune. La un cod, opriti imediat si contactati ENGWE.

- Ha * at
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4, Ghid de

Principii de garantie
Utilizati produsul corect conform manualuhsi. Compania indeplin este obligatile de garantie pentru defectiuni de performants cauzate de fabricatie; reparatiile in afara garantiei pot fi contra cost. Bateriile trebuie reciclate.

Durata garantiei: cadru 12 heni; furch fats, ghidon, coloand 12 hni; pnew 1 hend; frand, disc si manetl 3 luni; platform#, apdritoare, butuc, suport amartizor 5i manere € luni. Fiese electrice controler, inchirchitor, cabluri, instrument,
acceleratie, capac baterie, manetil 12 luni; faruri silimpi spate € luni; motor in butec 12 huni; baterie 12 luni. Nu sunt acoperite modifickrile, coliziunile, apa, ruperea cablurilor sau daunele provocate de utilizator. Pentru baterie
neinclrcabil§ cu capacitate sub 70% poate fi oferith inlocuine.

& & adfs . [
4.1 Ghid de service



4. Ghid de

Instructiuni de garantis
Arcesoriile sunt garantate conform perioadei de garantie, care incepe |a dats cumpénfini. Nu exist8 garantie dacs incrcizorul, bateria sau motorul au fost d emontate flick autorizare. Reparatiile trebuie efectuate de un service
profesionist; etichetele controlendui, bateriei si inclrcitorului trebuie =B fie intacte. La reparatie precentati certificarul de garantie, factura si documentele de conformitate. Bateria are garantie de inlocuiee uno-la-uno.

Certificat de garantie
Utilizator | Unitate | Hume | Numér de contact | Adresh | Data cumpdinésii | Culosare | Model vehicul | Numiir facturd | Humie cadrs | Huméc motor

Evidentd intretinere: Data | Continut intretinere | Observatie

4.2 Ghid de service
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Parametrii produsului

Model produs: Y1000

Material cadru: Aliaj de aluminiu
Sarcing maxima: 120kg (264.5/bs)
Vitezd maxima: 25kmyh (15.5mph)
Cuplu motor: 28Nm Max
Capacitate baterie: 52V 22 54h
Autonomie maxima: 100km (62.1mile*)
Dimensiune pneu: 10inch

Putere motor: 800W =2

Incarcator 588V 4A

Timp incarcare: 5-6h

Grad impermeahbilitate: IPX5
Greutate vehicul: 36kg / 79.4lhs

* Autonomia maxima este masurata in primul mod de putere, pe drum plat, cu incarcare completd, sarcind de 75 kg, temperaturd de 25°C si umiditate de 70%.
Rezultatele reale pot varia.

4.3 Ghid de service
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? =MNsul=E Y1000
: NAVOD K POUZITI

| o

VaZeny ufivateli, pred jlzdou si petlivé pFettéte tento nivad.
Seznamte se 5 pfislugnymi pfedpisy pro pouthiénl 3 uchovévejte tento ndvod i certifikét wyrobku u wozidla.
Elektrickou kolob&zku nepousivejte, dokud plné neporozumite jejim funkeim.
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Dékujemne, Ze jste sivybrali elektrickou kolobé&zku Engwe (dale jen kolobéZzka™ ]! Kolob&Zka je uréena pro méstské a lehké terénni pouZiti, ma snadno
skladaci konstrukci pro pohodingé prenaseni a slouzi take jako stylovy rekreacni dopravni prostredek.

16-60 let
160-200 cm

Pfi jzdé poutivejte pfilbu, chranige kolen a loktd, chrinice zapésti a
. y - dalii ochranné vybaveni ke snizeni rizika zranéni.
All images in this manual are for reference only.

Please refer to the actual product for details.
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Bezpeinostn

Becpednosini poigmy

1. KolobeSka nie b2 urbena naJacdu po verelnyich komuniicicia ch. Vady dodriufe misti Sikony, predpisy a prasidia.

2. Jacda wyZedule prax. ENGWE nesodooveds = Soody spasobené neskisenotou fezdos alshio nedodrianim tohta nivedu.

3. Pred poukim st naved poconn e predtafte. Ak neviete fexdit podia malky o, kolob&siu nepowciveite. Pred Zapodiianim Ing| osobe sabecpedte, aby moumela navoduy, sakdadnému oviadaniu @ poulivala pillou & ochranne vy bavernie.

4. Upozomeenka zniZupd riicd, sle neodstmnia kth zosfa. facda prindSa riziko cranenia slebo smrk o strate kontroly, adee d pade. Jazdite po rovnom pevmom povrchi, idedine v wcavretyich priestoroch, parkoch & ma whradenyoh trasach. Vyhybate sa preidiam &

neEmnEmU powrchu; ¥ nesnamom prostredi spoma e,
5. Do walte viedhny upozomenia, nenreios fute rychlosni Bmit a nejecdste v priestoroch urdeny ch motorowym vocidiam.

6. Ddnimateingé Sistl uchovavalke mimo dosahu deti.

Policyny ma fazdu

1. DodrZwvajte mistni Zakony. Prod faodu vykonafte na bezpetnom misté bez deti, chodol & vozidi

2. Respektuite prednost chodcl, ob\:ﬂad:a.z ch zfava, pri pribiZeni spredu sa drze vorawo @ spomale. Pri pribiZemni zocedu upozom e & pri oblshan spoma e
3. Bude ostmIti; udriute odstup @ pri kiSovatiach, Saknutach a viasdoch spomale.

4. wyhnke sa prudeému orichfovaniu < spomalowaniu. Dbe ruky malte na fidikach @ obe nohy nanaElapne) ploche.

LI G IS PO SRR ¥ N
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Bezpeinostn

FarcLy 1
5. Ak e loolobiSica poSkodend, Zapdcha, dymi, prefriea sa akebo ma poruch, thned Ju prestaite pouSvat a kot ke seris.
6. KolobeSi nehadite anl nevystavufe otvorendému oifiu abebo vysoiym teplo@m.
7. Zabspaite dobrd widtelnost a wyhybake sa mokrému, kidedmu, plesdtému, Sty &mu alebo sidovat=nému powechu.
8. Uprawy kol &Zky sunrme_at:r_me
3. Ddporicald sa ochranng olouliame ; kasked erche kisky s zakazans,
10. Nejecde®e so shichadiaml, neteleonute an nev}hoﬂavam dinnostl odviadzaice pozormost.
11. Kolobesks e urdzna ben pre fedngho |
Podladavicy na prostredie izdy
1 Neesdetz nasah, v desi anl po makrom, biatisom aebo cladov stenam povmhu Vnlknutie vody mate s09300% parucin, pedar debe vy buch btz 3 nie e loie Sanuka,
2. wyhybafte sa zhému pofaziu, nizkel widReinost, hmbe, dymu, noinel facde, tme 3 exrémne) dnave.
3. Nejexdete cezplesok, lamens alebo obmibniy. Ma stmych svahoch, nengvnych cestach a v nesnamom teréne budbe opal
4. Jazda po diafnickadh, v fazdny ch prahodh, pri motorovych wecidiach, po schodoch, prl bacenodh a ma maolkorych & nestab r\}\m ‘Hochich Je akizani.

= Urden pre wCivatelow vo weloy 16 aZ 60 rokow; malolet ken pod dohladom dospelel osoby.
= Poucivaite pfilou, chranie kollen a lakv a dalSie ochranng vylba venie.
= Wesmd fecd® ozoby pod walyvom alloh obu alebo drog, osoby neschopng udrZat rovnowalu, osoby mizdiie ako 16 alebo stardle ko 60 rokov anl tehotng Zeny. Nenoste topanky na vy sokom podod tou, papude anl otvorend o buw.

e R g o
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Peclivé zkontrolujte obsah baleni. Pokud
néktery dil chybi nebo je poskozen,
kontaktujte prodejce nebo vyrobce.

Krabici a balici material uschovejte
nejméné 15 dni pro pfipad vraceni nebo
odeslani kolobé&zky.

- l:'F‘HL.“H“IE“-
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{Frame bocy 3
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Tool box

-

P

~ om | |

M3 M4 M5 ME B-10 13-1516-18

User Manual Changer Hex screwdriver Wrench
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Funkénitlagitks
Packowy plyn
Zajittovaci hak
e e I T e
Matlapna plocha
Bodni svétlo
Zadni swétlo
Zadni blatnik
Zadni themié
MNa bojovy motor

1. Predstaven
Popis funkénich soudasti

Panel pfistrojd
Brzdowva paka

Riditka

MFC

Predni odrazka
skladaci mechanismus
Swetlomet
Predni blatnik

Predni Humic
Predni kelo

Na beojovy motor
Prostor baterie
I| I|

..., Prostor baterie

1.3 Popis souédsti T



1. Predstave

Popis funkci panelu

Tiiwin ricrmal

Smé&rové svétla 1 Smérové svétla
+iswitlo +/switho
Tlatitkn M : Tlatitkn M
-irezim chiize : -irezim chiize
Vypinag : Wypinag
Tlatitke 2WD . e R e e e s e Thadi - ZIND:
Houkatka : ] Houkatka
Displej : e, Displej
Akeelerator Akeelerator

Podrite wypinaé 2 sekundy. + ménl rychlostnl stupef; - pfeping 2
refimy E, D a 5, podrZenl aktivuje refim chiize. ZWD pfepina
mezi pohonem jednohe & dwou kol. Drfenl plynu déle nez 3
sekundy aktivuje tempomat; brzdénl jej wypne.

Accelerator

After the instrument is on, press the throttle
(finger downward) to accelerate and push the
seooter forward. Press and hold the throttle ata
fixed pasition for ever I seconds to activate
cruise contrel. Cruise contral will deactivate
when the threttle peosition is adjusted er when
brakes are applied.

R S e 2 e e
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1. Predstaven

Popis funkci panelu

Smé&rové svétla Smérové svétla
+/swétlo +/swétlo
Tlatitko M Tlatitko M
-irezim chiize : -irezim chiize
Vypinad = " Wypinad
Tlatitko 2WD Tlatitko 2WD
Houkaka Houkadka
Displej Displej

Akeelerator Akeelerétor
Podrite wypinaé 2 sekundy. + ménlrychlostnl stupef; - pfeping
refimy E, D a 5, podrZenl aktivuje refim chiize. ZWD pfepina
mezi pohonem jednohe & dwou kol. Drfenl plynu déle nez 3
sekundy aktivuje tempomat; brzdénl jej wypne.

+ | —— o o

Speed mode table

tric scooter detects a fault, the
or code, For detailed definitions
3: Fault Code Description

Walking mode
n walking mode, the headlight remains constantly an, and the
taillight is also continuously illuminated and cannet be turned off.

1.4 Popis funkei
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Varovani: MontaZ a demontaZ maji provadét dvé osoby. Pfed montaZi musi byt systém vypnuty.

Maximalni zatiZeni 120 kg

- oW ow - a0l s
2.1 Priivodce rychlym spusténim
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Vybaleni
Oteviete balenl, vyjméte kolob&Zku z krabice a zabraiite pfevraceni.

™ s b _x_ a2
2.1 Priivodce rychlym spusténim
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RozloZeni vozidla
1. Otocte sloupek fizenl ve sméru Sipky aZ na doraz.
2. Zaviete zapadku skladaciho zamku a sloupek zajistéte.

2.1.1In8t31 Priivadee rychlym spugtenim
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Vio#te fiditka do sloupku fizeni. Zajistéte je 3mm imbusovym kli¢em a dodanymi srouby. Zkontrolujte vypinad. =

Pfed ka?dou jizdou zkontrolujte pevnost sroubd a skladacich rukojetl.

e

=

7
>
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Blahopfejeme!
Vase kolobézka byla tuspésné smontovdna.

- - “ iias e | -
2.1 Priivodce rychlym spusténim
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Ujistéte se, e je zapadka zamku bezpedné upevnéna.

e a il a* o~ =i -
2.1 Priivodce rychlym spusténim
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Skladani

1. Oteviete zapadku skladaclho zamku.

2. Ototte sloupek fizenl.

3. Spojte zajigtovaci hak s hakem zadnfho blatniku.

2.2 Priivodce rychlym spusténim



2. Privodce rychl

Ako nabljat .
Indikétor nablatky: Cervens: nabljenl; Zelens: nabljanl dokoniené.

1. Otvarte gumowd zétku nabljacieho portu.
2. Pripojte nabljaciu z4streku.
3. Po dokondenl nabljania bezpeéne upevnite gumaovid zétku.

Postup: Nabljaciu koncovlu zcela zasufite do konektora baterie a zéstréhu nabljagky do elektrickej zésuvky. Cervany indikétor znamend beZné nabfenl, zeleny piné nabitie. Cas nabljania: pfibli#na 5-6 hodin.
Majprv wytiahnite z4strku zo zasuvky a aZ potom koncovku z baterie.

Poznamka: Batéria ma pri opustenl wyrobného zdvedu malé nabitie. Pred prviym pouZitim ju zcela nabijte. Menabljajte, ak si nabljecl port, nabljetka alebo z4suvka mokré. PouZfvajte iba origindlnu nabljadku
EMGWE. Menabljajte ani nepousivejte potkodend aleba zaplavend baterii. Po nabitl uzavrite gumowd zétku, Pofas nabljania dévajte pozorna dasd.

-1 . i

2.3 Priivodce rychlym spusténim



2. Privodce rychl

Pred pouZitim wyrobku spravne zmontujte wiechny souasti, zkontrolujte upewfiovacie prvky, dplné nabitie baterie a poufite ochranné prostriedky.

Kok 1: Zapnutie
Padrite vypinat 2 sekundy alebo prilofte kartu NFC na aktiviciu displaja.

Krok 2: Nastavenie pravodu
Po stisknutl brzdowé paky sa preved prepne z P [parkovanie) de E (Ecol. Tlatidlom + zvelte rychlostnl stupef pedla podmienak.

Kok 3: Jazda
Pred jazdou si nasadte pfilbu a dodrfujte mistnl dopravné predpisy.

Krok 4: Brzdy
Prawa brzda owléda prednl kolo, lavé zadnl. Najprv vidy brzdéte tavou brzdou [zadnl kelol, potom pastupne pravou pfednl kolol, aby ste bezpe#ne spomalili a zastavili.

2.4 Priivodce rychlym spusténim



2. Privodce rychl

Nastavenia pfistroja

1. Pri capnutom cafizeni podrste tlagitko M 3 sekundy pre vstup do osobnych nastaveni.

2. Kratho stisknéte +/-n prechadz-ajte 5 rochraniami (P1-F5)

Fl:|ednotka cobrazenia. F2: jas displeja. P3: Cas automatickeho vypnutin. P4: Heslo prizapnuti - théitky +/- zwolte OFF alebo ON; pri ON nastavte hesla. M prepina islice, ++ meni hodnotu. PS5 : Start = nuly [ nenulowy Stare. Kratkym

M paramater ulatite.
3. Podrite M 3 sekundy alebo zuolte Exit a kratho stisknéte M na uloZenie.

‘ymazanie Gdajov a tovarenshe nastaveni
Tlagidlom +/- vyberte 0K a kratho stisknéte M na wymazanie Tip Mileage (TRIF), Riding Time [TRIF TIME!, Average Speed (AW Gl a Maximum Speed [MAX). Reset wiaduje hesl; preduolené je D000, ked je heslo pri zapnuti vypnuté. W

rochrani resetu podrste + 5 sekind na obnovu predulenych nastaveni a wymazanie parovania.

2.5 Priivodce rychlym spuétén[n-; .



3. Bezpecnostni

ades

Bazpednastni pokyny pre elektricki kolobeshu

MNeparkujte juv halach budov, na evakunénych schodoch, chodnikoch anidnikowjch cestach. Nenabijajte anineparkujte v obytnych budovach; pri nabijani ju drite mima hodavin & neprekméujte 12 hodin. Zabrad te vniknutiv vody do
elektrickych Easti. Pri Sisteni nesmerujte vodu na nabijacie rochranie, konebtory ani elektricke dily. Bez povolenia nemedte konfiguraciu baterie, kabelaZ, vykon svétlometu ani nepridavajte cvukove zafizeni. Nedotyhajee sa Sheych
Ensti mokrymi rukami alebo kovom. Nevykondwjte neavtorizovand Gdrebu a nevystavjte vocidlo dihému sinku £ silnému dazdu.

Bazpednast jiody
Osoby mindsie ako 1€ rokov nesmi kolobéshu prevadzhovat na cesté jacdite v nemotorowych pruhoch a respebtujte limity Nevozte osoby ani predmety v rozpore so zdkonom. Wady noste spravne upevnend pfilbu. W destialebo
=nibvu predlite brodni drihu 8 spomalee. Naje=die pad vplywom alkohols, jednou rbou ani = cesrujicim.

Kontrola pred jazdou
Zhkontrohujte funkciu indikatoroy, stav baterie, pfednitzadni svétls, houkadka, nastaveni riadidil & upewn éni skrutiek, plynuly ndvrat brzdoveé paky a rozsvietenie cadniho svetls pribrodeni. Zkontrdlujte tlak a stav pneumatik, shruthy
kolies a odrazhy

Frevadzka a parkowani=
Pri tladeni wypnite napajanie. Pri tlaéeni do kopca mazete aktivovat nizku rychlast. Parkujte na stabilnom rovnom powrcha so stojanom a vyp nite nap 4janie.
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3. Bezpecnostni

ades

Udrtha vozidla a viastni kontrols

Casto kontrolujte tlak pneumatik. Pravidelne kontrolujte fiditha, predstaver, sklapaci mechanizmus, pfednia zadni brzdy a kolesa; wvolneng matice a shruthy ihned dotiahnite. Kazdych 2 est mesiacov naneste £ 3 vapenaty mazaci
tuk na loZicka pfedni a zadni osi a na misku predni vidlice. Stojan a dalSie pohyblive £8sti mazte motorowym olsjom #30 priblizné kazdé dva mesiace. Potbkodeng brodové doiticky alebo pneumatiky vymedte za dity zodpovedajioce
povodnemu modehs.

Udrtha motora

Fo utesneni neotvarajie kryt motora. Motor udrzinwajte Sisty, bes cudzich predmetov a korozivnych latok. Ma stuped krytia IPX5; nedistite ho tlakovou vodou ani ho neponamajte. Voda v strede nédboja mice spisobit shrat.

Udrtha bateria
Fouzivajte iba originalny akumulator. Dodriujte stanovens teplotné limity. Nedotjkajte =a kontaktov a neotvamajte anineprepichujte kryt; kov pri svorkdch mize spisobit shrat. Batériu nedavajte do ohia. Potkodend alebo zaplavend
baterii okamSite prestante nabijat alebo powsivat. Batériu nevybermjie bes povolenin. Pri extrémnej teplote kolobéshu neprevad-zlugjte. Po kazdom powsiti ju pred wushladnénim plne nabijte a baterie likvidujte podlia mistnich predpisouv.
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3. Bezpecnostni
odes

WEeobecny postup rieSenia problémaoy

Celé vozidlo nefunguje: nicka baterie, =iy kontabt elektrickych dili alebo nespravny postup spustenin. Nabite baterii, vyéistite a dotiahnite koneltor a spustite vozidlo sprévaym postupom (pozri2 .41
Nedostatofny dojazd: nicky tlak pneumatik, stipania, vysoka rychlost, £asté brodéni, prefazenie alebo poskodens baterie. Zhontrolujte prewmatibu, udr2ujte stalu rychlost a kontaktujee servis ENGWE.
Batéria a nenabija: =y kontabt alebo poZkodens nabijetka; znovu ju pripojte/vymedite a kantaktujte servis ENGWE.

Maotor po capnuti nefunguje: blokované zadni kolo, pogkodeny plyn alebo motor; reStartujte vozidlo, dotishnitefvymedte plyn a kontakeujte servis.

Meobuykle zrjchlenie alebo nicka rychlost: potkodeny plyn alebo nicka baterie; dotinhnitefvymedte plyn a plne nabijte batesii.

Kad poruchy

Pri poruche elektrickeho systému=a na pfistroji cobrazi kad. Ak =a zobrazi, ckamzite zastavte a kontaktujte pop redajny servis ENGWE.
El4 Porucha ovladaca; EOT Porucha plynu; E30 Porucha komunikacie; E15 Porucha brody: E13 Porucha Hallowho snimaéa; E09 Porucha prepéitia.
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4. Servisni

Zarutni casady

“Wrobok powfivejte spravne podlia tohto navodu. Spolodnost plni zarséni povinnosti za poruchy vikonu spésobens vyrobnou kvalitou. Za opravy mimo rozsahu zarudy a za hlavné dily po zdruéni lehote mazu byt GEtované primerang
poplathy Vymenu batéri po zarséni lehote poskytuje spolofnost =8 cenu zo chvodu; baterie =8 musia recyld ovat.

Fozsah a treanie zaruky

Zakladne dily: rAm 12 mesincow; predna vidlica, fiditka, predstaves 12 mesincov; pneumatika 1 mesiac; broda, brodowy kotif a bredova paka 3 mesince; nazlap, blatnik, naboj kaola, pétka timiga a rukoviite £ mesincow. Elebricke dily
lovladng, nabijecka, kable, pfistroj, plyn, kryt baterie, brzdova pakal 12 mesincow; svétlomet & zadni suétla € mesincow. Nabojouy motor 12 mesiacov. Eatéria a jej kryry/Elinok 12 mesiacow.

Zaruka nekryje vlastng dprawy, kolizie, vniknutie wody, poskodenie kablov ani poskodenie nespravnym pousitim. Ak =a baterie neda nabijat a kapacita j2 menzia ako 70%, vyrobce poshkytne zaruéni vymenu.
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4. Servisni p

Zaruéni pokyny

1. PrisheZenstvo ma caruku prisne podia zanséni doby:

Zaruéna doba zagina datumom nakupu.

Zaruka =a neposkytuje, ak bola nabijeika, baterie alebo motor rozobraté bes povaolenia.

Dstatne dily vosidla nie s kryte, s vynimkou trojmesaénej zaruky na vady beality.

Opravy musi whonat odbome servisné miesto; demontaZ alebo montaz bez povolenia nie je dovolena. Owladsé, baterie a nabijetha musia mat neporusens Stithy.
Pri oprave treba predlozit zarseni list, faktin, osvedéenie o thode n daltie sivisince dokumenty.

Zaruka baterie je wyména kus za kus; baterie =8 pri probléme vracia viroboi na testovanis.

MA

Zaruing list
Pouzivatel | Organizacia | Menao | Kontaktné Ziclo | Adresa | Datum nakupu | Farba | Model vosidla | Cislo faktiry | Cislo ramu | Cislo motora

Zaznanmy o : Datum | Obsah Gdrzby | Poznambka
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Parametre vyrobku

Model wyrobku: Y1000

Material ramu: Hlinikowa zliatina
Maximalni zatiZeni: 120kg (264.5lbs)
Maximalna rychlost: 25km/h (15.5mph)
Kratiaci moment motora: 28MNm Max
Kapacita baterie: 52V 22 5Ah
Maximalni dojazd: 100km (62. 1mile*)
Vel'kost pneumatiky: 10inch

Wykon motora: B00W =2

Nabijacka: 568V 44

Cas nabijania: 5-6h

Stupen vodotesnosti: IPXS

Hmotnost vozidla: 36kg f 79.4lbs

* Maximalni dojazd je merany v prvom rychlostnim stupni na rovnej cesté s plne nabitou batériou, zatizenim 75 kg, teplotou 25°C a vlhkostou 70%. Skutotne
vysledky sa mazu lisit podla rychlostniho stupné, teploty, zatizeni, rychlosti vetra, stavu cesty a dalgich faktorov.

S PR e S R R

4.3 Servisni privodce



SUPPORT VIDED

Yo IsssIrsIIIIrrlr7/7/7/////// 7/




